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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
kompyuter texnologiyalaridan samarali foydalanish ehtiyojlari ortib borishi bilan
korpus lingvistikasi muammolarini o‘rganish jarayoni jadallik bilan rivojlanmoqda.
Takomillashib borayotgan kompyuter lingvistikasi sohasida matnlarni avtomatik
tarjima qilish sifatini oshirish, tilni lingvistik modellashtirish, har bir tilga oid
so‘zlarni lemmalash nazariyasi, axborot-gidiruv tizimi, avtomatik tarjima, tezaurus,
elektron lug‘atlardan foydalanish imkoniyati kengaydi. Sun’iy intellektning matnni
avtomatik tarzda gayta ishlash sohalarining rivojlanishi tilni tadgiq etish,
lingvodidaktika, leksikografiya, tarjimonlik borasidagi tadgigotlarda kompyuter
lingvistikasi yutuglaridan keng foydalanishga ehtiyoj paydo gildi. Buning natijasida
korpus lingvistikasi sohasining ilmiy-nazariy asoslari yaratildi va amaliyotga joriy
etildi, til korpuslarining maqgsadiga ko‘ra farq qiluvchi ko‘plab turlari paydo bo‘ldi.
Tilning ko‘p asrlik milliy merosidan foydalanish imkonini oshirish magsadida
ularni elektronlashtirish jahon tilshunosligida dolzarb masalaga aylandi.

Dunyo tilshunosligida korpus lingvistikasini  ilmiy-nazariy jihatdan
o‘rganishga bo‘lgan ehtiyojning oshib borishi korpusshunoslik sohasining
rivojlanishi va takomillashgan til korpuslarining yuzaga kelishiga zamin yaratdi.
Natijada XXI asrda jadallik bilan rivojlanayotgan kompyuter lingvistikasi sohasida
tilga ishlov berish, so‘rov-javob tizimi sifatini yaxshilash, lingvistik tadgigot,
lingvodidaktika (til ta’limi), leksikografiyada til korpuslaridan foydalanish
samaradorligiga erishilmoqda. Korpus lingvistikasida jahon e’tirof etgan
allomalarning mualliflik korpusi (keyingi o‘rinlarda — MK) birliklarini tanlash,
ularning lingvistik va ekstralingvistik ma’lumotlarini shakllantirish, lisoniy
birliklarni semantik teglash, MK uchun lingvistik ta’minot yaratish yechimini
kutayotgan muhim masalalardan bo‘lib turibdi.

So‘nggi yillarda o‘zbek kompyuter lingvistikasida nazariy izlanishlardan
avtomatik tarjima, leksik birliklarni modellashtirish, korpus lingvistikasi sohasiga
doir masalalar tadqiqi, lingvistik ta’minotlarni yaratish tamoyillarini nazariy
jihatdan asoslash masalalari o‘rganildi. Tadqiqotlar samarasi sifatida tabiiy tilni
qayta ishlash, o‘zbek tilidagi matnlarni tahrir va tahlil qilish dasturi, nutq
sintezatori, o‘zbek tilining ta’limiy korpusi, bir necha turdagi zamonaviy elektron
lug‘atlar yaratildi. Bugungi kunda o‘zbek tili korpuslari uchun morfoanalizator,
parser, semantik analizator imkoniyatlarini yaratish bilan birga o‘zbek tili Milliy
korpusining xususiy / tarkibiy korpusi (subkorpusi) MKni yaratish korpusshunoslar
oldida turgan dolzarb vazifalardan hisoblanadi. Darvoqe, “davlat tilining sofligini
saglash, uni boyitib borish va aholining nutq madaniyatini oshirish, davlat tilining
zamonaviy  axborot  texnologiyalari ~va  kommunikatsiyalariga  faol
integratsiyalashuvini ta’minlash™ ustuvor ahamiyat kasb etmoqgda. Milliy
merosimizni zamonaviy axborot-kommunikatsiya tizimida keng qo‘llanishiga
erishish, buning uchun ajdodlarimiz asarlarini yoshlar o‘rtasida targ‘ib etish,

36exucron Pecniyonukacu Ipesupentuaunar 2020 iiun 20 okrsiOpaark “MamiakaTuMu3aa Y30€K THIIMHU sSHaIa
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mumtoz adabiyot namunalarini o‘qishli va tushunarli tarzda taqdim etuvchi
filologik korpuslarni yaratish, jumladan, Alisher Navoiy MKni yaratish va buning
uchun Navoly ijodiy merosini semantik teglash muhim vazifadir. Shu bois ushbu
tadgiqotda Alisher Navoiy MK vyaratish va mazkur korpus uchun Navoiy galamiga
mansub “Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarning semantik teglangan bazasini
shakllantirish ko‘zda tutilgan.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4997-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-sonli “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son ‘“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan
yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmonlari hamda
2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-sonli ‘“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi
Farmoni bilan tasdiglangan “2020-2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til
siyosatini takomillashtirish Konsepsiyasi”da belgilangan davlat tilining zamonaviy
axborot texnologiyalari va kommunikatsiyalariga faol integratsiyalashuvini
ta’minlash ustuvor yo‘nalishida belgilangan vazifalar, 2021-yil 17-fevraldagi PQ-
4996-sonli “Sun’iy intellekt texnologiyalarini jadal joriy etish uchun shart-
sharoitlar yaratish chora-tadbirlari to‘g‘risi’dagi Qarori hamda O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 12-dekabrdagi “Davlat tilini
rivojlantirish departamenti to‘g‘risidagi Nizomni tasdiqlash haqida” 984-son
qarorlari va sohaga oid boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalar taraqgiyotining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish™ ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning  o‘rganilganlik  darajasi. Dunyo tilshunosligida
korpuslingvistikasi rivojlangan soha bo‘lib, bir nechta magsadli tadgiqotlar amalga
oshirilgan. Braun korpusi tuzuvchilari N.Frensis va G.Kucheralarning korpus tuzish
prinsiplari haqgidagi fikrlari, rus tilshunosligida V.P.Zaxarov, A.B.Kutuzov,
Ye.V.Nedoshivina, V.V.Rikov, V.Plungyanlarning nazariy va amaliy ishlarini
korpus tuzish borasidagi muhim tadgigotlar? sifatida baholash mumkin. Bu
tadqiqotchilar korpus, uning turlari, o‘ziga xos xususiyatlarii, korpus tuzish
tamoyillari,  korpusning  ijtimoiy = ahamiyatini  o‘rganishgan  bo‘lsa3,

2®pencuc H., Kyuepa I'. BoluncnuTebHbIi aHaIN3 COBPEMEHHOTO aMEPHKAHCKOTO BAPHAHTA AHTJIMICKOTO A3bIKA. —
M., 1967; Cunkiuep /. IIpeaucnorue k kaure “Kak HCI0Ip30BaTh KOPIyca B MPENOJaBAHHHA WHOCTPAHHOI'O S3bIKa”/
M. Cunknep [DnexrponHsiii pecypce]. — Pexum mocryma: http://www/ruscorpora.ru/corpora-infro.html.
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V.V.Mamontova, D.V.Sichinovalar ta’limiy korpuslarni tadqiq etgan®. Turkiy tillar
korpusshunosligida ham til korpuslarini yaratish tamoyillari atroflicha o‘rganilgan®.

O‘zbek kompyuter lingvistikasi bugungi kunda o‘z taraqqiyot yo‘liga kirgan
va jadal ravishda rivojlanib borayotgan soha hisoblanadi. Uning zamirida yuzaga
kelgan o‘zbek korpus lingvistikasi ham bir qadar ildamladi va nazariy tadqiqot
hamda amaliy natijalariga ega mustaqgil sohaga aylandi.

O‘zbek korpusshunosligida yirik matnlar ustida ishlash, maxsus yaratilgan
elektron matnlar majmuining ko‘plab tadqiqotlar va ta’limiy jarayonda asosiy
manba bo‘lishi borasidagi fikrlar dastlab A.Po‘latov®, A.Rahimov’lar tomonidan
ilgari  surilgan  bo‘lsa, keyinchalik = Sh.Xamroyeva®, A .Eshmo‘minov®,
D.Axmedoval®,  O¢‘Xoliyorov!!, = N.Abdurahmonova'?,  O.Abdullayeva®?,
A.Raxmanova!4, M.Abjalova®, D.Elova'® tomonidan til korpuslari hamda uning
turlari tadqig qilingan. Natijada mualliflik korpuslarini tuzishning lingvistik
asoslari, tabiiy tilni gayta ishlash!’, sinonim so‘zlarni semantik teglash, atov
birliklarini leksik-semantik teglash, o‘zbek tilining ta’limiy korpusini yaratish'®,
elektron korpuslar modellari, korpus tuzishning kompyuter usullari tadgiq etildi.
Quvonarli jihati, nazariy tadgiqotlar natijasida Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy jamoasi tomonidan “O‘zbek

4 Mamontopa B.B. Kopmyc napamieibHbIX TEKCTOB M 0a3a JaHHBIX JUIS HMCCIEAOBAHUA IEPEBOIYECKHX
COOTBETCTBUIA: IPOOIEMBI H IIPOLIEAYPHI popMHUpoBaHus. — AIbMaHax COBPEMEHHOI Hayku 1 oOpa3oBaHus TamMOo0B:
I'pamota, 2008. Ne 8 (15): B 2-xu. U.II. C.117-118. — Anpec crateu: WwWw.gramota.net/materials/1/2008/8-2/50.html;
Cunuunasa J[.B. Eporeiickuii mepdekT cKBO3b MpU3My MapajienbHoro kopmyca. — Acta Linguistica Petropolitana.
Tpynpl MHCTUTYTA JIMHTBUCTUYECKHX HcchenoBanuid. — 2016, Ne 2. — T.12. — C. 85-114.

5> Cyneiimanos JIII., Tunemywiun P.A., Taraymmin P.P.Mopdonoruyeckuii aHaau3aTOp TaTapcKoOro S3bIKA Ha
OCHOBE JIBYXYypOBHEBOi1 Mojienn Mopdosioruu. [Iaras MexyHapoHast KoH(EpeHIUs 110 KOMIIBIOTEPHO 00paboTke
TIopkckux s3bikoB «TurkLang 2017». — Tpynsl koudepenuun. B 2-x tomax. T 2. — Kaszaup: H3patenbctBo
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1996. - C. 113-127.
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tilining ta’limiy korpusi” yaratildi’® va O‘zbek tili Milliy korpusiga tamal toshi
qo‘yildi?®®. Bugungi kunda tarkibidagi matnlar va leksikografik bazasi boyitib
borilmogda?!. Dissertatsiyani tayyorlash jarayonida yuqorida sanab o‘tilgan ilmiy
izlanishlar atroflicha o‘rganildi, zarur o‘rinlarda ularga munosabat bildirildi va
ulardan tadgiqotda foydalanildi.

O‘zbek korpus lingvistikasida MKlarini yaratish prinsiplari o‘rganilgan
bo‘lsa-da, Alisher Navoiy MKni tuzish va uning ijod mahsulidagi birliklarni
semantik teglash maxsus tadqiq manbai bo‘lmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya mavzusi Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadqigot ishlari
rejasiga muvofiq “Tilning ijtimoiy, tarixiy va zamonaviy taraqqiyoti” mavzusi
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi mavjud mualliflik korpuslari asosida Alisher Navoiy
mualliflik korpusini yaratish texnologiyasini ishlab chiqish va “Badoye’ ul-vasat”
devonidagi g‘azallarni semantik teglashdan iborat.

Tadgqiqot vazifalari:

MKga doir manbalar va mavjud tizimlarni tadqiq etish natijasida uning ta’lim
resursi sifatidagi ahamiyatini yoritish;

MKning tadqiqot ishlari va ta’lim jarayonidagi mushtarak tahliliy baza
ekanligini dalillash;

ta’limiy ahamiyatini oshirish va mumtoz adabiyot materiallari asosida
o‘quvchilar nutqiy kompetensiyasini oshirish magsadida ‘“Badoye’ ul-vasat”
devonidagi g‘azallarni semantik teglash;

g‘azallarda bugungi davr tilida tushunilishi qiyin bo‘lgan leksik birliklar
ma’nolari izohiga doir ma’lumotlar bazasini shakllantirish;

foydalanuvchilarning ma’naviy va mental tafakkurini kengaytirish, tarixga oid
bilimlarini oshirish g‘azallar va tazod, talmeh, irsoli masal hamda tashbih she’riy
san’atlari mavjud baytlarni leksik-semantik tahlil gilish;

Alisher Navoiy MK uchun material to‘plash va mazkur korpus interfeysini
yaratish.

Tadgiqotning obyekti sifatida Alisher Navoiyning o‘n jildlik “To‘la asarlar
to‘plami” 3-jildiga kirgan “Badoye’ ul-vasat” devoni va ushbu devonning
“Tamaddun” nashriyoti tomonidan 2011-yilda chop etilgan nashridagi 650 g‘azal
hamda ulardagi iboralar, maqollar, talmeh, tanosib, tashbih, tazod va irsoli masal
she’riy san’atlariga oid birliklar tanlangan.

Tadqgigotning predmetini Alisher Navoiy MK va mualliflik korpuslarini
yaratishning lingvistik hamda dasturiy asoslari va til korpusini yaratish
texnologiyasi tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tasniflash, tavsiflash,
komponent tahlil, giyoslash va statistik tahlil usullaridan foydalanilgan.

¥http://uzschoolcorpara.uz/#home

20 Abjalova M. O‘zbek tili ontologiyasi: yaratish texnologiyasi va konsepsiyasi [Matn]: monografiya. — Toshkent,
2021. - B. 12.

2LAM-FZ-201908172 ragamli “O‘zbek tili ta’limiy korpusini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihasi.
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Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Alisher Navoiy MKni yaratishning struktural texnologiyasi ishlab chiqilib,
mualliflik korpuslaridan foydalanishning afzalliklari va uning semantik teglar
bazasiga qo‘yilgan leksik talablar aniglangan;

Mualliflik korpuslarining ta’limiy, ijtimoiy, lingvodidaktik, tarixiy va
tarbiyaviy ahamiyati aniglanib, Shekspir va Dostoyevskiy korpuslari tuzilishi
asosida Alisher Navoiy korpusini yaratish texnologiyasi, unda ma’lumotlarni
tagdim etishning konseptuallashtirish tamoyillari nazariy jihatdan asoslangan;

“Badoye’ ul-vasat” devoni g‘azallaridagi she’riy san’atlar (talmeh, tashbeh,
tanosib, istiora, tazod, irsoli masal), xalg magollari, turg‘un birikmalarini semantik
teglash xususiyatlari aniglangan;

Alisher Navoiy korpusida “Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarning
lingvistik va ekstralingvistik ma’lumotlarini tagdim etishning spesifik prinsiplari
asoslangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

“Alisher Navoiy asarlari tilining izohli lug‘ati”?? asosida “Badoye’ ul-vasat”
devonida mavjud jami 650 ta g‘azal tarkibidagi 5001 bayt (10002 misra)da
uchragan izohtalab so‘zlar semantik teglangan hamda qulay qidiruv tizimiga
bo‘ysundirilgan;

Navoiy davri so‘zligining semantik teglangan ma’lumotlar bazasi uchun
mualliflik guvohnomasi olingan?3;

maktab ta’limida Navoiy g‘azallarini tizimli ravishda o‘rgatish magsadida
semantik teglar bazasida g‘azallarning g‘oya va mazmuniga ko‘ra yosh auditoriyasi
belgilab berilgan;

g‘azallarda so‘z jozibadorligini ta’minlovchi shakldosh so‘zlar semantik
ma’nolari ochib berilgan;

“Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarda qatnashgan she’riy san’atlar
(talmeh, tashbih, istiora, tazod, irsoli masal), xalq magqollari, turg‘un birikmalar
iImiy-tahliliy ma’lumotlar bazasi yaratilgan;

gidiruv tizimiga ega Alisher Navoiy MK?* va “Badoye’ ul-vasat” devonidagi
semantik teglangan g‘azallar bazasi asosida korpus menejeri yaratilgan®.

Tadqgigot natijalarning ishonchliligi MKni yaratish muammosining aniq
go‘yilganligi, ishning o‘rganish obyekti aniq belgilab olinganligi, o‘rganilgan
materialning o‘zbek tili tabiatidan kelib chiggan holda xulosalar gilishga yordam
berishi, ularning asosli ekanligi, ona tili va adabiyot o‘qitish metodikasiga nazariy
jihatdan mos kelishi, metodologik mukammalligi, MKni tuzish tamoyillarini
tuzishda amalda isbotlangan manbalarga tayanilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati mualliflik korpuslarini yaratishning nazariy asoslarini ishlab

22 Anumep Hapouit acapnapy TUIMHUHT H30X7IH JNyFaTd. / DO3UI0B D. TaxXpupH OCTHAA. 4 KWIAIH. — TOIIKeHT:
dan, 1983-1985.

2 Alisher Navoiy mualliflik korpusi uchun Navoiyning “Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarning semantik
bazasi. Guvohnoma Ne BGU 00583. — Toshkent, 2022.

24 http://navoiykorpusi.uz/ - ushbu tadgigot natijasida yaratilgan Alisher Navoiy mualliflik korpusining elektron
manzili

%5 Alisher Navoiy mualliflik korpusi. Guvohnoma Ne DGU 18544. — Toshkent, 2022.



chigishda, kompyuter lingvistikasi yo‘nalishida tadqiqotlar yaratishda ilmiy-nazariy
manba sifatida xizmat qilishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati “Kompyuter lingvistikasi” ilmiy-
tadqiqot markazi faoliyatini olib borishda, oliy o‘quv yurtlarida korpus
lingvistikasining fan sifatida o‘qitilish jarayonida dastur, rejalar tuzish, mavzularni
bayon etishda, “Kompyuter lingvistikasi” va “Korpus lingvistikasi” kabi fanlardan
ma’ruzalar o‘qish, darslik va qo‘llanmalar yaratish, elektron lug‘atlar tuzish
jarayonida foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Alisher Navoiy MKni yaratish
bo‘yicha olingan ilmiy va amaliy natijalar asosida:

“Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarda qatnashgan she’riy san’atlar
(talmeh, tashbeh, tanosib, istiora, tazod, irsoli masal), xalq maqollari va turg‘un
birikmalarning ilmiy tahlilidan Oc‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi
Qoraqgalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutida
2012-2016-yillarda bajarilgan F1-FA-0-43429, FA-F1, G002 ragamli “Qoraqgalpoq
folklori va adabiyoti janrlarining nazariy masalalarini tadqiq etish” mavzusidagi
fundamental loyihada foydalanilgan. (O‘zbekiston Respublikasi  Fanlar
Akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot
institutining 2022-yil 17-yanvardagi 17.01/116-sonli ma’lumotnomasi). Natijada
ta’lim jarayonida frazeologik birliklarining o‘zgarish xususiyatlari va ma’no
yangilanishlari, ularning turkiy xalqglarning so‘z imkoniyatlarini ochib berishi
to‘g‘risidagi tahliliy ma’lumotlarning kengayishiga erishilgan;

Mualliflik  korpuslarining ta’limiy, ijtimoiy, lingvodidaktik va tarixiy
ahamiyati yoritilgan ma’lumotlardan hamda adabiyotshunoslik tarixida Alisher
Navoiy ijodining tutgan o‘rni, asarlarining ta’limiy-tarbiyaviy, ijtimoiy-tarixiy,
lingvodidaktik ahamiyati, ibora va maqollarning Navoiy g‘azallarida xalq og‘zaki
jjodi namunasi sifatida keng qo‘llanilishi xususiyatlari tadqiqi yuzasidan
chigarilgan ilmiy-nazariy fikrlardan hamda individual-mualliflik  leksik
birliklarining hosil bo‘lishini aniqlashga doir ilmiy xulosalardan O‘zZRFA QQA
Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot institutida 2017-2020-yillarda
bajarilgan FA-F1-005 ragamli “Qoraqgalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi
tarixini  tadqiq etish” mavzusidagi fundamental loyihada foydalanilgan.
(O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi
Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutining 2022-yil 17-yanvardagi
17.01/116-sonli ma’lumotnomasi).

Natijada ta’lim jarayonida adabiyotshunoslik tarixi va mumtoz adabiyotning
ta’limiy-tarbiyaviy, ijtimoiy-tarixiy, lingvodidaktik ahamiyatini singdirish orqali
o‘quvchilarning millly va umummadaniy, lingvistik kompetensiyalarini
rivojlantirish bo‘yicha yoritilgan ma’lumotlarning boyishiga xizmat qilgan;

Alisher Navoiyning “Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallar tahlili asosida
MK vyaratilishi bilan bog‘liq ilmiy-nazariy tahlillar xulosalar va taklif-tavsiyalardan
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining “O‘zbekiston” teleradiokanali DUK
“Madaniy-ma’rifiy va badily eshittirishlar” mubharririyatining “Ta’lim va
taraqqiyot”, “O‘zbekiston yoshlari” nomli dasturlari ssenariysida foydalanilgan.
(O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining 2022-yil 5-apreldagi 04-36-716-
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sonli dalolatnomasi). Natijada ta’lim jarayonida Alisher Navoiyni o‘rganish
samaradorligini oshirish masalasidagi eshittirishlarning sifati va mazmunining
boyishiga xizmat gilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 11 ta ilmiy-
amaliy anjuman, jumladan, 5 ta xalgaro hamda 6 ta respublika ilmiy-amaliy
anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarning e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 32 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta magola shundan, 2 tasi xorijiy jurnalda
chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning hajmi foydalanilgan
adabiyotlar ro‘yxati, glossariy va ilovalardan tashqari 160 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslanib,
tadgigotning maqgsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan
va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqgot natijalarini
amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Mualliflik korpuslari — Milliy til korpusining muhim
tarkibiy qismi” deb nomlangan birinchi bobi uch bo‘limdan iborat.

1.1.  bo‘lim “Mualliflik korpuslarining yaratilish tarixiga nazar” deb
nomlanib, unda korpus lingvistikasida olib borilayotgan ilmiy tadgiqotlar tahlil
qilindi, mualliflik korpusining o‘ziga xos xususiyati va imkoniyatlari yoritib
berildi.

O‘tgan asrning 40-yillarida Blumfild, Fritz va Bonderslar tomonidan korpus
lingvistikasi bo‘yicha tadqiqotlar boshlangan bo‘lib, Nils Frensis va Genri Kuchera
birinchi bo‘lib korpus yaratish tamoyillarini ishlab chiqdi. Korpus lingvistikasi
termini birinchi marta 1963-yilda® ingliz tilidagi matnlar asosida yaratilgan ilk
korpus — Braun korpusining yaratilishi bilan qo‘llanila boshlandi. Rossiyada bu
termin 1996-yilda Sidney Grinbaumning ma’ruzalari orqali ma’lum bo‘ldi. XX
asrning 90-yillariga kelib korpus lingvistikasiga oid ilmiy tushunchalar
mukammalroq shakllandi, bu yangi soha hagida manbalarda bir-biriga yaqin
ta’riflar berila boshlandi. V.Zaxarov til korpusiga elektron shakldagi katta hajmda
tizimlashtirilgan (muayyan strukturaga ega), lingvistik izohlar — maxsus elektron
belgilar qo‘yilgan, filologik jithatdan keng qamrovli va muayyan lingvistik
masalalarni hal etishga mo‘ljallangan til ma’lumotlari majmuidir deya ta’rif
beradi?’. N.Kozlova esa korpus oddiy matnlardan ragamlashtirilganligi bilan

26 https://ru.wikipedia.org/wiki/KoprycHasi_JMHIBUCTHKA
27 3axapos B.I1. KopmycHast muarBuctuka. — CI16: Cank-TlerepOyprexuii I'Y. 2020. — C. 6.

11


https://ru.wikipedia.org/wiki/Корпусная_лингвистика

farglanib, yozma va og‘zaki shakldagi matnlar yig‘indisi hisoblanishi hamda
maxsus lingvistik izohlar qo‘yilgan holatda kompyuterga joylashtirilgan matnlar
yig‘indisi ekanligi hamda ma’lumotlarni tartibga soladigan annotatsiyalardan
iboratligini aytadi?®. Korpus kiritilgan matnlarning o‘ziga xos jihatlari to‘g‘risidagi
muhim qo‘shimcha ma’lumotlarni annotatsiya yoki lingvistik izoh ko‘rinishida
saglaydi. Lingvistik izoh (rus tilida pasmemxa, ingliz tilida tag) — korpusning
asosiy bosh ma’lumotnomasi bo‘lib, u korpusni zamonaviy internet tarmog‘ida
mavjud bo‘lgan oddiy matnlar to‘plami (yoki kutubxonalar)dan ajratib turadigan,
masalan, ZiyoNet kutubxonasi, Hilol virtual kutubxonasi, Maksim Morshkov
kutubxonasi yoki rus virtual kutubxonasi kabilardan farglanadigan matnlardir.

Korpuslar umumiyligiga ko‘ra umumiy va yakka muallifli bo‘ladi. Umumiy
korpuslar muayyan tilning bir yoki bir necha masalalari bo‘yicha yaratiladi. Unda
matnlarning grammatik yoxud semantik teglari berilishi, parallel tarjimasi tagdim
etilishi, matnlar manbasi haqida metama’lumotlar ko‘rsatilishi mumkin. Yakka
muallifli korpuslar muayyan ijodkorga mansub materiallarni gamrab olishi hamda
muayyan bir muallif tili, yozish uslubi, asarlaridagi til xususiyatlari, asarlari
matnining xususiyatlari haqida ma’lumot beruvchi tizim ekanligi bilan asoslanadi.

Birinchi bobning “Mualliflik korpuslarining ta’lim jarayonidagi ahamiyati va
ulardan  foydalanish ~ omillari” deb nomlangan 1.2-bo‘limida  jahon
korpusshunosligida yaratilgan mualliflik korpuslari o‘rganildi. Navoiyning
“Badoye’ ul-vasat” devoni g‘azallari semantik teglari bazasi asosida Alisher
Navoiy mualliflik korpusini yaratishda ko‘plab elektron resurslar va mualliflik
korpuslari giyosiy tahlil qilindi. Ta’kidlash o‘rinliki, ijodkor shaxsi va uslubi, so‘z
qo‘llash mahoratini zamonaviy vositalar orqali o‘rganishda dunyoga mashhur
adiblar:  U.Shekspir, A.Dante, Gyote, A.S.Pushkin, F.M.Dostoyevskiy,
A.S.Griboyedov adabiy merosi jamlangan elektron resurslar namuna sifatida
xizmat giladi®. O‘zbek korpusshunosligida mualliflik korpusiga doir tadgigotlar
kengaytirilmagan bo‘lib, asosan, mualliflik korpusini yaratishning lingvistik
asoslart Abdulla Qahhorning “Bemor” hikoyasi asosidagi Abdulla Qahhorning
mualliflik korpusi bo‘yicha Sh.Xamroyeva tomonidan tadqiqot ishi amalga
oshirilgan®.

Shekspirs! mualliflik korpusi 2003-yilda Jorj Meyson universiteti magistranti
Erik M. Jonson tomonidan ochiq manbali veb-sayt sifatida yaratilgan bo‘lib,
bugungi kunda qulay texnologik manba sifatida xizmat gilmogda. Fors-tojik
adabiyoti namoyandalarining (Rudakiy, Firdavsiy, Sa’diy Sheroziy, Mavlono
Rumiy, Hofiz Sheroziy, Loyiqali Sherali, Mo‘min Qanoat, Xabibillo Fayzullo)
ijodini gamrab olgan umummualliflik korpusi esa alohida sematik teglar bazasiga
ega emas. Rus tilidagi A.P.Chexov, A.S.Pushkin, F.M.Dostoyevskiyning mualliflik
korpuslarini yaratish bo‘yicha bir gancha ilmiy tadqiqotlar gilingan bo‘lsa-da, bu
mualliflik  korpuslari  ijodkorlarning  til ~ xususiyatlarini  o‘rganishga

28 Kosnosa H.B. JIuHTBHCTHYECKHE KOPIMYCHI: ONpeENeHHE OCHOBHBIX MOHATHH M Tumonorus. Bectaux HITY.
Cepus: JIMHTBUCTHKA M MeXKKYNbTypHast komyHuKarus. 2013. T. 11. Bemryck 1. — C. 79.

2 MMoremkun C.B. ABTOpCKHii KOpIyc U clIoBaph a3bika AToHa Uexosa. (QnekTpoH pecype: // https: istina.msu.ru.)
30 Xampoesa III. V36ex THim Myamnniuk KOPIYCHHH TY3HIIHHHT JTHHIBHCTHK acocmap (AGmymia KaxxopHUHT
“Bemop” xukosicu acocuaa): duno.dan.oyitnya dan. gok. (PhD) mucc. asroped. — Kapmm, 2018. — 53 6.

31 https://www.opensourceshakespeare.org/
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mo‘ljallanmagan, ishchi holati noma’lum elektron matnlar bazasi hisoblanadi.
Mazkur tadqgigot ishida yuqoridagi mualliflik korpuslarining foydalanuvchilar
uchun qulaylik va imkoniyatlari o‘rganildi. Natijada Alisher Navoiy ijodini jahonga
targ‘ib qilish, o‘quvchilarga Navoiy ijodini anglashga yordam beruvchi texnologik
vositani ishlab chiqish, XV asr turkiy manbalar tilini yanada o‘qishli bo‘lishini
ta’minlash masadida Alisher Navoiy korpusi yaratildi®2. Korpusning dastlabki
semantik bazasi uchun umumiy o‘rta ta’lim muassasalariga mo‘ljallangan o‘quv
adabiyotlarida nisbatan ko‘proq ijod namunalari berilgan “Badoye’ ul-vasat”
devoni matnlari obyekt sifatida olindi.

( mualliflik 1 mualliflik mualliflik y mualliflik
lug‘atlart so‘zliklar iboralari korpuslari

Mualliflik so‘zliklarini, ya’ni ijjodkorlarning alohida o‘ziga xos til uslubi va
so‘z qo‘llash mahoratini juda ko‘plab tadqiqotchilar tadqiq etishgan. Bu borada
Alisher Navoiy asarlari tilini o‘rganish, Navoiy davriga oid leksik birliklarga
zamonaviy o‘zbek tili nuqtayi nazaridan semantik izoh berish dolzarb masala
hisoblanadi. Dissertatsiya ishida mualliflik korpuslarini yaratish asosi mualliflik
lug‘atlarining tuzilishi bilan bog‘liqligi va MKni yaratish ishlarining shakllanishi
o‘z tendensiyasiga ega ekanligi quyidagicha aks ettirildi:

Mualliflik korpusshunosligining asosiy vazifasi va mualliflik korpuslaridan
foydalanish sabablari quyidagicha izohlandi:

muayyan ijodkor shaxsini o‘rganish;

adib uslubini tadqiq etish;

muayyan shoir ijodini lingvopoetik tahlil gilish;

jjodkorning so‘z qo‘llash imkoniyati va mahoratini tadqiq etish;

mualliflik lug‘atlarini yaratish;

mualliflik iboralarini jamlash;

MKdagi ijodkor shaxsi va uslubini namoyon etuvchi parametrlar orgali
anonim asarlar muallifini topish;

mualliflik parafraza, parema, hikmatlarini jamlash; tasviriy ifodalarning
qo‘llanilish ko‘lamini ijodkor kontekstidan aniglash mumkin bo‘ladi. Alisher
Navoiy mualliflik korpusini yaratishda ushbu imkoniyatlarni berishga harakat
gilindi.

Shuningdek, ushbu bo‘limda “Badoye’ ul-vasat” devoni g‘azallari semantik
teglari bazasi asosida yaratilgan Alisher Navoiy mualliflik korpusining tarixiy,
lingvistik, ta’limiy, ijtimotiy, tarbiyaviy ahamiyatlari yoritildi. Jumladan:

MKning tarixiy ahamiyati. Navoiy g‘azallari MKda semantik teglangan
g‘azallarda tarixiy, adabiy, mifik shaxslar, geografik va etnik joy nomlari ishtirok
etgan baytlar juda ko‘p uchraydi, bu badiiy nuqtayi nazardan talmeh san’atini
yuzaga keltiradi, eng asosiysi, o‘quvchi baytdagi izohtalab so‘zlarning mazmunini

32 http://navoiykorpusi.uz/ - Alisher Navoiy myalliflik korpusi
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aniglash jarayonida tarixiy, badiiy shaxslar va geografik, etnik joy nomlari hagida
ham ma’lumotga ega bo‘ladi.

MKning lingvistik ahamiyati. Mualliflik korpusida muallif tilini to‘liq,
batafsil, obyektiv ko‘rsatish imkoniyati bor, shuning uchun bunday korpuslar
boshga axborot bankidan afzalligi bilan ajralib turadi. Korpus turli tadgiqotlar
uchun asos, manba, vosita vazifasini o‘tay oladi. Bunday korpuslarning afzalligi
yana shundaki, ular yordamida nafagat biron bir so‘z yoki jumlaning, balki butun
boshli asar tillarini bilish imkoniyati mavjud®. Mualliflik korpuslaridagi
ma’lumotlarning 1lmiy manbalar asosida tahrir qilinganligi, unda berilgan
ma’lumotlarning aniqliligi va ishonchliligini kafolatlaydi hamda lingvistik
hodisalarning butun spektrini to‘liq aks ettirishi bilan ularni har tomonlama va
obyektiv o‘rganishga imkon beradi®*.

MKning ta’limiy ahamiyati. MK ta’lim jarayonida muallif asarlarining
ta’limiy, ijtimoiy, tarixiy, lingvodidaktik, ahamiyatini yoritib berishda, muallif
asarlarida qo‘llanilgan so‘zlarning dialektal xususiyatlarini tasniflashda, Milliy
tilning semantik xususiyatlarini o‘rganishda muhim sanaladi. XV asr til uslubini
bugungi tilga qiyosan o‘quvchilarga o‘rgatish mumkin. Badiiy matnlarning statistik
tahlili natijasida matnda tez-tez qo‘llaniluvchi til birliklari (otlar, sifatlar, kalit
so‘zlar, fe’llar, grammatik shakllar, jumla qurilishi, bir so‘z bilan aytganda,
yozuvchining uslubini ko‘rsatuvchi vositalar) lingvostatistik tahlil yordamida
aniglanadi. Turli matnlardan olingan dalillarning qiyosiy tahlili bizga o‘sha
matnning mazmun-mundarijasini, matn tuzilgan davrni, dalillarni argumentlash
xarakterini va hatto mualliflikni aniglashga imkon beradi®. Alisher Navoiyning
hayoti va 1jodi umumta’lim maktablarining barcha bosqichlarida o‘rganilishi
mutafakkir mualliflik korpusidan keng ma’noda foydalanilishi bilan Alisher Navoiy
MKning ta’limiy ahamiyatini yanada oshiradi. Mazkur korpus ta’lim jarayonida
o‘quv materialini tayyorlashda qulay axborot manbayi vazifasini bajaradi,
o‘qituvchi o‘quv mashg‘uloti uchun tez fursatda serqirra, mazmunli, ishonchli,
o‘quv materialini tayyorlash imkoniyatiga ega bo‘ladi.

MKning ijtimoiy ahamiyati. Mualliflik  korpuslari  o‘quvchilarning
izlanuvchanlik salohiyatini o‘stirib, kichik tadqiqotlarni ishonchli dalillar asosida
bajarishiga imkon beradi. Ta’kidlash joizki, mualliflik korpuslarining ijtimoiy
ahamiyati — keng qamrovli hisoblanib, undan lingvistik, etnopsixolingvistik
tadqiqotlarda, ona tili, adabiyot, xorijiy til ta’limida, matnga avtomatik ishlov
berish, tarjima dasturlarini tuzishda foydalanish mumkin.

MKIlarining tarbiyaviy ahamiyati. Ma’naviy merosimizni asrab-avaylash,
ajdodlar ruhini ulug‘lash ko‘nikmalarini shakllantirish, mutolaa madaniyatini
oshirish natijasida teran fikrga ega bo‘lish, tafakkurni kengaytirishga erishiladi.

Birinchi bobning 1.3. “Mualliflik korpuslarida reprezentatsiva masalasi”
nomli bo‘limida Alisher Navoiy mualliflik korpusining reprezentativlik

33 Rahimov A. Kompyuter lingvistikasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2011. — B. 156.

3 Bonkos C., I'epn A., I'punbaym H., 3axapos I1., Mypatos A., IlankoB U. Kopryc TekcToB Kak ocoOblil ThI
JUHTBUCTHYECKON 3JIeKTpOHHOW OmbOmmoreku. CioBapp pycckoro s3pika XIX Beka. [Ipobnemsl. MccnemoBaHms.
[epcnextussl. CI16.: Hayka, 2003. — C. 86.

3% Rahimov A. Kompyuter lingvistikasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2011. — B. 154.
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xususiyatlari hagida ma’lumotlar yoritildi. Reprezentativlik — bu materialning
hajmi emas, balki namoyish etilgan til fragmentining mutanosibligidir3.
Reprezentatsiyalangan matnlar o‘zining manbasi, uslubi, yozilish davri, muallifi,
auditoriya yoshi, matn tipi kabi ma’lumotlari aniq ko‘rsatilgan bo‘ladi. “Badoye’
ul-vasat” devoni asosida yaratilgan mualliflik korpusida devonda mavjud 650
g‘azal alohida reprezentatsiya qilindi. Har bir g‘azalning mazmuniga (oshiqona,
orifona, rindona), auditoriya yoshiga (15+ - 18+), g‘azalda ishlatilgan so‘zshakllar
miqdoriga ko‘ra jami20 turdagi metama’lumotlar shakllantirildi:

Mualitning tug dgan yli

Mualining vafol etgan yik

Yaratdgan vaqti JARL
Naske yili(vagti)

Nathe poc ety

Navhriyoti

Qo' llanish sobasi

Adably tun
laoet

G azal ragami

Dissertatsiyaning “Alisher Navoiy mualliflik korpusini loyihalashning
metodologik asosi” deb nomlangan Il bobining “Mualliflik korpusi uchun muallif
shaxsi va wuning wuslubi tadqgiqi masalasi” 2.1.bo‘limida U.Shekspir va
F.Dostoyevskiy mualliflik korpusi uchun muallif®” shaxsi va uning uslubi,
lingvistik-statistik jihatdan matnlarning ishonchliligini aniqlash, ijodkorlarning so‘z
tanlash imkoniyatini yorituvchi ilmiy manbalar tahlil qilindi. Azal-azaldan
matnlarni lingvistik tahlil gilish jarayoniga asosiy filologik masala sifatida garab
kelingan bo‘lib, bu vazifa yillar davomida insonlar tomonidan amalga oshirib
kelingan. Bugungi kunga kelib zamonaviy texnologiya rivojlanishi natijasida
ko‘plab rivojlangan davlatlarda lingvistik tahlil jarayonlari avtomatlashtirilmogda®.

U.Shekspirning mualliflik shaxsi va uning uslubi tadqiqi masalasi bo‘yicha
mashhur shekspirshunos olimlar A.Anikst hamda S.Shenbaum tadgiqotlari®® va rus
tadgigotchi  V.Vinogradovning F. Dostoyevskiy magolalari bo‘yicha amalga
oshirgan tahliliy mulohazalari va tadgiqotlari tahlil etildi“°.

Navoiy g‘azallarida ifodalangan turli xil mazmundagi motivlarning yuzaga
kelishi inson umri davrlaridagi turlicha hayotiy sharoit taqozosi bilan bog‘liq

% Tammea M.®. O6 WHCMONB30BAHMM KOPIYCOB B JIMHIBHCTHYECKHMX HcclemoBanusx. Craths. // BecTHuk
Bawkupckoro yausepcuteta. 2007. T.12, Ne 4. https://www.twirpx.com/file/483985/

37 Teiip Xerco. ITpuHamiexHOCTh JIOCTOEBCKOMY: K BOmpocy o0 artpubymuu ®.M. JI0CTOEBCKOMY aHOHHMHBIX
cTarell B KypHaiax ‘“Bpems” u “Onoxa”. (QmekrpoH pecypc) SOLUMFORLAGA.S.: OSLO 1986.

3% Abjalova M. Tahrir va tahlil dasturining lingvistik modullari [Matn]: monografiya. — Toshkent: Nodirabegim,
2021. - B. 18.

39 Saidov A. Uilyam Shekspir va 57 nomzod. Jahon adabiyoti, 2010. Ne 4. — B. 5.

40 Bunorpanos B. B. 1) O ssbike XyjmoskecTBeHHOH nurepaTypbl. M: 1959.; 2) IIpoGnema aBTOpcTBa M TEOpHs
craneit. 1961.; 3) “U3 aHoHumHOTO (QenpeToHHOr0 Hacueaus JloctoeBckoro”, B kH.: B. B. Bunorpamos,
HUccnenosanus no mostuke u criucruke. — JI: 1972, — C. 185-211.
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hisoblanadi. Jumladan, ilk davrda bekaslik, yigitlik davrida darbadarlik va hijron
bilan bog‘liq bo‘lib, biografik asos muhim ahamiyat kasb etgan bo‘lsa, keyingi
bosgichlarda (1469-yildan keyingi o‘rta yosh va keksalik davrlarida) faqat shaxsiy
taqdir emas, balki ijtimoiy muhit — mamlakat va xalg taqdiri hagidagi mulohazalar,
keng ijtimoiy asos yetakchi omil bo‘lib qoladi. Biografik asos ham jamiyat
masalalari tarkibida chuqur ijtimoiy mohiyat kasb etadi*'. Navoiyning o‘rta yosh
g‘azallarida esa uning hukmdor va xalq, jamiyat munosabatiga doir garashlari, fikr-
mulohazalari ramziy ko‘rinishdagi imo-ishora tarzida ifodalanishi “Badoye’ ul-
vasat” devonidagi g‘azallar misolida tahlil etildi.

Mazkur bobning “Alisher Navoiy mualliflik korpusini loyihalashning
konseptual asosi” nomli 2.2. bo‘limida global tarmoqda mavjud bo‘lgan ingliz
adibi  Shekspir, rus adiblari: A.P.Chexov, A.S.Pushkin, F.M.Dostoyevskiy
korpuslari, fors-tojik mumtoz adabiyoti vakillari: Rudakiy, Firdavsiy, Sa’diy
Sheroziy, Mavlono Rumiy, Hofiz Sheroziy va zamonaviy adabiyot vakillari:
Loyiqali Sherali, Mo‘min Qanoat, Xabibillo Fayzullolarning mualliflik
korpuslarining arxitekturasi va algaritmlari tahlil qgilindi. Shekspir korpusining
tuzilishi, tarkibi, ma’lumotlar bazasining o‘ziga xos tuzilish algoritmi mavjud
bo‘lsa, A.Chexov, M.Dostoyevskiy, tojik adiblari mualliflik korpusining
arxitekturasi va algoritmi o‘zgacha jihatlari bilan farqlanishi qiyosiy o‘rganildi.

Yuqoridagi mualliflik korpuslarining interfeysi va algoritmlarini tahlil gilish
natijasida Alisher Navoiy “Badoye’ ul-vasat” devoni g‘azallari mualliflik
korpusining arxitekturasi, korpusning ishlash algoritmi, tarkibiy tuzilishi
loyihalashtirildi.

Korpus ikkita ta’minot asosida ishlaydi: 1) texnik ta’minot; 2) lingvistik
ta’minot*2. Alisher Navoiy mualliflik korpusini loyihalashning konseptual asosi
ham shu tamoyillar asosida ishlab chigildi. Radiflarining oxiri arab alifbosidagi
harflar bilan tugashi bo‘yicha qat’iy ketma-ketlikda tartiblangan “Badoye’ ul-vasat”
devonidagi 650 ta g‘azallar quyidagicha semantik teglandi:

80 /

-

70 67

60 -

50 4

40
29 mPaal

30 427 >4
vl B 154 919
LRI B BN ELEIET B | ﬁTrwJﬁ
N alann RRANRANRuunl

S3seREEe3LLE 3RS

o

4 Ycokor E. Haeonit mostuxacu. — TorukenT: @an, 1983. — B. 109.
42 Abjalova M. Tahrir va tahlil dasturlarining lingvistik modullari: [Matn] monografiya. — Toshkent: Nodirabegim,
2020. - B. 19.
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Alisher Navoiy MKda ish jarayoni quyidagi biznes-jarayon modelga ega:

Y Leksema
!A:,p' "
~ kiritiladi
S = ab so s
Ekranga izohtalab ™ Unimg L0
Misralarning so'zlani alohida g . 502 va uning izohi
: ] » izohtalab so'z aniglanadi " 3
ajratib ofinadi (tokenizatsiya) chigadi

2] ’ Exranga misralar va * p
It 12«8 a4
Ajratib olingan so Zlar ha e - 2

misra tegishli bo'lgan
izohtalab so Zlarga teng

gazlga g'azal ragami chigadi

tegishli

Yo'y

Glazal |, Natija chigarish

tanlanadi
O

Batafsil Ekranga g azalga tegishli © {udidariva yosi
ma’lumot | metama’lumot chigadi G azatdag leksima sov

Alisher Navoiy MKni yaratishda shoir lirikasining o°‘ziga xos jihatlariga
alohida e’tibor qaratildi, interfeys milliy va zamonaviy xususiyatlarni inobatga
olgan holda hamda jahon tajribasida MK tuzishning umumiy tamoyillari asosida
loyihalashtirildi. MKning ichki qismlari turli xil dizayn va tuzilishlarga ega bo‘lib,
ularning  mukammalligi mualliflik korpusini tuzuvchining kasbiy mahoratiga
bog‘liq. Interfeys — korpus hagidagi birinchi taassurot bo‘lib, foydalanuvchi va
baza o‘rtasida bog‘lovchi vosita hisoblanadi. Shu bois umumjahon ahamiyatga ega
MKlarini yaratishda milliy xususiyatlarni hisobga olish muhim.

Ikkinchi bobning “Mualliflik korpusi uchun matnlarni grammatik teglash
xususiyatlari” deb nomlangan bo‘limida MKning lingvistik va ta’limiy ahamiyatini
oshirish magsadida grammatik teglash va lingvistik izohlarning leksik, morfologik
jihatlari tahlil gilindi. Bunda Navoiy yashagan davr leksikologiyasi bilan hozirgi
leksik tizim farqlari, arxaizm va istorizm (tarixiy) so‘zlarning vujudga kelishi
hamda ko‘plab so‘z ma’nolarining tubdan o‘zgarganligi, Navoiy davrida boshqa
morfologik xususiyatga ega bo‘lgan so‘zlar, bugun ma’no o‘zgarishiga, ma’no
torayishiga uchragani, so‘zning boshqa atash ma’nosiga o‘tganligi sabablarini
grammatik tahlil gilish muhimligi asoslandi.

“Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarda bir semantik ma’noli (urug,
govurchoqchi, qorg‘an®, burgain)va ko‘p semantik ma’noli leksemalar (o run,
yetkur, nishoha, savod, azimat) tahlil gilindi. G‘azallarda qo‘llanilgan ayrim so‘zlar
davr o‘tishi, ilm-fan va axborot texnologiyalaridagi o‘zgarishlar, kasb, soha
turlarining yangilanishi va boshqa gator omillar sabab ma’no torayishiga uchrab,
boshqa so‘z turkumiga o‘tganligi tahliliy misollar orqali aks ettirildi:

43Rahmonov N., Sodiqov Q. O‘zbek tili tarixi. — Toshkent: O‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2009. — 115 b.
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Navoiy g*azallarida qo‘llanilgan ayrim so‘zlar davr o‘tishi bilan ma’'noe o‘zgarvishiga uchrab,
boshqa so*z turkumiga aylangan.

Navols S0'7 Ma'nos Hozirg! S0'2 Ma'most
daviuda turkumi kunda turkumi
lavon sifint yosh. yangi. zo'y lavon ot turli narsalas
Qo' yiadigan shkaf
dori fe'l hozir bo‘lmog. kelmog. doni ot davo malhami
vo*liamog. duchor
bo*lmoq. xurj qilmoq.
bujum gilmoq
hakka fe’l tunash, gashish hakka ot (zag'izg'on)
qush tun
Loy hoy fe'l ovozchiganb yig'lamoqg  hov-hey undovso‘'z chagirish. haydash

G‘azallarda foydalangan xatu xol, jonu jahon, labu xoling, oqilu farzona,
shulai oh, bodai la’l, bati dayr, axtari naxs, xayli malakut, lofu fusun, dog ‘i hijron,
dog ‘i nihon, labhu nisyon, toqi ayvon, sirri xafiy, gulbodau ahzar kabi izofalar
izohlandi.

“Alisher Navoiyning “Badoye’ ul-vasat” devonidagi leksik birliklarni
semantik teglash asoslari” deb nomlangan III bobning 3.1. bo‘limida Navoiy
g‘azallarini semantik teglash ahamiyati yoritildi. Alisher Navoiy MK muallif
g‘azallariga tegishli minglab leksemalarni o‘z ichiga oladi, korpusga jamlangan
matnlarni semantik teglash — izohtalab so‘zlarning leksik ma’nolarini tez va oson
anglash, turli so‘z birikmalarining leksik muvofiqligi, ularning kombinatorlik
qobiliyatini  tahlil qilish, ma’lum bir sintaktik konstruksiyani qabul
qilish/qilmasligini tekshirish uchun foydalanishga imkon beradi. “Badoye’ ul-
vasat” devonidagi g‘azallarda izohtalab so‘zlarning hozirgi leksik ma’nosini
izohlashda P.Shamsiyev, S.Ibrohimovlarning “Navoiy asarlari tili”*4, E.Fozilov
tahriri ostidagi 4 jildli “Alisher Navoiy asarlari tilining izohli lug‘ati™®,
Yu.Berdakning “Navoiy tili lug‘ati”*® va “Mumtoz adabiy asarlar lug‘ati”*’ hamda
X.Muhammadning “Alisher Navoiy asarlari lug‘ati”*®idan foydalanildi. Ushbu
lug‘atlar shoirning deyarli barcha leksik boyliklarini gamrab olgan.

Alisher Navoiy g‘azallarida bir leksik semantik guruhga kiruvchi so‘zlarning
ma’no va vazifalarini aniqlashda integral (birlashtiruvchi) va differensial
(farglovchi) semantik xususiyatlarini tahlil gilish muhim ahamiyat kasb etadi. Mana
shu semantik xusususiyatlar tahlili natijasida g‘azal baytlarida shoir tomonidan
ilgari surilgan g‘oyani, mavzuni anglash imkoniyati paydo bo‘ladi. G‘azallarda
ko‘p marotaba qo‘llanilgan so‘zlarning integral va differensial ma’nolari tahlillar
orgali yoritildi. Masalan, /a’l so‘zi bilan birlashib kelgan so‘zlar o‘zaro quyidagi
integral semantik guruhlarni tashkil etadi:

I.Kulib turgan yoki tabassumli lab holatiga ko‘ra:“la’li xandon”, “la’li

» X3

shakarxanda”, “shirin la’l”, “no ‘shi la’l”;

4 Illamcues I1., U6poxumon C. HaBowuit acapmapu nyratu. — Tomkent: Fadyp Fynom, 1972, — 784 6.

4 Anumep Hapouii acapnapy TUIMHUHT U30X1H JnyraTd. / DO3WI0B D. TaXpupH OCTHAA. 4 KWIAIM. — TOIIKeHT:
dan, 1983-1985.

46 Bepmax FO. Hapowit acapnapu Timm. 1-xum. — Tomxkent: Iapk, 2018. — 496 6.

47 Bepnax FO. MymT03 anabuii acapnap nyratu. — Tomkent: [llapk, 2010. — 527 6.

48 Myxammas X. Anumep Hapowuit acapnapu syratu. — Tomkent: Akagemnaimp, 2017. — 407 6.
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Il. Rang-tusga ko‘ra: “la’lgun”, “la’lrang”, “la’lu yoqut”, “la’li otashin”,
“rangi la’li”, “labi la’li”,

I11.Hayotbaxshligiga ko‘ra:“la’li jonbaxsh, “la’li jonfizo”, la’li ruhafzo”,
“xotami la’l”’;

IV.Tasavvufiy mazmunga ko‘ra: “bodayi la’l”, “la’ling mayi”, “mayi la’li”,
“la’li jomi”, “la’li nob”.

3.2. “Navoiy g‘azallarini semantik teglash texnologiyasi” deb nomlangan
bo‘limida Alisher Navoiy mualliflik korpusining texnik jihatlari yoritildi.
Korpusning dizaynini yaratishda HTML, CSS, JS, Python dasturlash tillari,
BOOTSTRAPS, JQUERY dizayn frameworklaridan foydalanildi. Django
frameworki Alisher Navoiy korpusining umumiy va maxsus gidiruv tizimida
ishlash imkoniyatini, g‘azallardagi izohtalab so‘zlar semantik tegining ekranda
namoyon bo‘lishini ta’minlaydi.

Alisher Navoiyning “Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarni semantik
teglash hamda elektron bazasini yaratish borasidagi mazkur tadqiqot ishi, o‘zbek
mumtoz adabiyoti namoyondalari ijodi asnosida mualliflik korpusini yaratish
bo‘yicha tadgiqotlarning boshlanishi bo‘lganligi, bu borada tajribalarning kamligi
uchun Shekspir mualliflik korpusi asosida yaratishga harakat qilindi. Alisher
Navoiy “Badoye’ ul-vasat” devoni g‘azallari asosida yaratilgan MK ruknlarining
to‘g‘ri, mazmunan ketma-ketlikda joylashtirilishi korpusning umumiy mohiyati,
materiallarning mantiqiy izchillikda namoyon bo‘lishini ta’minlaydi. Korpus
matnlarini teglash til korpuslariga qo‘yilgan asosiy talab bo‘lganligi uchun Alisher
Navoiy korpusi uchun “Badoye’ ul-vasat” devonidagi 650 g‘azal semantik teglandi.
Alisher Navoiy MKni tuzishning muhim bosqgichlari korpus interfeysini loyihalash,
korpusga material tanlash va uni gayta ishlash, matnlarni teglash tamoyillarini
ishlab chigish, morfologik, semantik, sintaktik teglarni modellashtirish va dasturiy
ta’minot yaratishdan iborat bo‘ladi.

Alisher Navoiyning MK interfeysi sakkiz asosiy rukndan iborat:

1-rukn: Alisher Navoiy tarjimay1 holi haqidagi ma’lumotlar;

2-rukn: Korpus bo‘yicha qidiruv;

3-rukn: Alisher Navoiyga tegishli 9 ta devonning elektron nusxalari;

4-rukn: Alisher Navoiyning jami 26 ta asarlarining (gasidalari; ilmiy, badiiy,
tazkira, tarixiy, diniy mavzularda yozilgan) jamlanmasi;

5-rukn: “Badoye’ ul-vasat” devoni g‘azallarining (g ‘azal tahlili, magqol, ibora
qatnashgan baytlar, she’riy san’atlar: tashbih, talmeh, tanosib, tazod, arxaizm,
istorizm (tarixiy) so ‘zlar) semantik tahlili;

6-rukn: Alisher Navoiy mualliflik korpusining tuzilishi hagida;

7- rukn: Korpusga oid tadgiqotlar;

8-rukn: Korpus mualliflari.

Kelajakda Alisher Navoiy mualliflik korpusi Shekspir mualliflik korpusi kabi
mutafakkirning ijodiga tegishli nasrda va nazmda yozilgan barcha devonlari, ilmiy,
tarixiy, falsafiy, diniy asarlarining korpus birliklari sifatida gamrab olinishi joiz
hisoblanadi.

Uchinchi bobning “Alisher Navoiy mualliflik korpusida iboralar, magollar va
she’riy san’atlar masalasi” 3.3. bo‘limida devondagi g‘azallar ilmiy va badiiy
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jihatdan tahlil gilindi. Navoiy ijodini o‘qishli gilish, Navoiy falsafasini tushunish,
XV asr tili grammatikasini o‘rganish va anglash magsadida Alisher Navoiy MK
uchun “Badoye’ ul-vasat” devonidagi 650 g‘azaldagi izohtalab so‘zlar, jumladan 5
mingdan ortiq arxaizm va 170 ta istorizm (tarixiy) so‘zlar, 43 ta maqol, 30 ta ibora
gatnashgan baytlar, 236 ta talmeh, 164 ta tazod, 806 ta tanosib, 124 ta tashbih
she’rity san’atlariga oid leksik birliklarning teglanishi Alisher Navoiy MK
yaratilishiga asos bo‘ldi.

Alisher Navoiy g‘azallarida she’riy san’atlar turlarining mohirona tarzda
qo‘llaganligi “Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallar misolida tahliliy asoslanishi
hamda korpus bazasiga kiritilishi, o‘quvchilar, talabalar, abituriyentlar va
korpusdan foydalanuvchi-giziquvchilar uchun zaruriy axborot manbai bo‘lib
xizmat giladi hamda mualliflik korpusining mazmunan kengayishini ta’minlaydi.

Navoiy “Badoye’ ul-vasat” devonida irsoli masal san’atini uch xil holatda
qo‘llagan:

1) bayt tarkibida qo‘llanilayotgan maqol, hikmatli so‘z “masal”, “masalkim”,
“derlar” jumlalari bilan keltiriladi:

Derlarki, og‘iz o‘t desa kuymas, vale bu oh,

Chun sabt bo‘lsa, xoma-yu daftarni kuydurur®®. (164-g‘azal, 5-bayt) “O‘¢
degan bilan og:: ‘iz kuymas” maqoli bilan mazmunan mos keladi.

2) magol yoki matal yugoridagi jumlalarsiz aynan keltiriladi:

Tilar Laylini Majnun, dilbarin miskin Navoiy, vah,*

Kerak bulbulg‘a gul, devonag‘a yori pariy paykar. (161-g‘azal 9-bayt)

Ushbu baytda qo‘llanilgan irsoli masal “Bulbul gulga — oshiq, yigit —
sanamga” xalq maqoli bilan ma’no jihatdan yaqin. Y oki:

Yuzun ko‘r, qilmag‘il mujgon-u xattu xolidin nola,

Ki bo‘lmas xorsiz gul, dudsiz o‘t, dog‘siz lola®. (522-g‘azal, 1-bayt)
“Tutunsiz alanga bo ‘Imas” Yyoki “Lola dog'siz bo‘lmas” kabi xalq magoliga
mazmun jihatdan teng keladi.

3) maqgol yoki matalning mazmuni saqglangan holda, uning shakli bir oz yoki
butunlay o‘zgartiriladi:

Umr qasrin necha kun tutqil g‘animatkim, darig®,

Xush binodur, poydor ermas vale bunyodi ko‘p. (67-g‘azal, 8-bayt)

Ushbu baytda “Umrni g‘animat bil” magolining mazmuni saglangan holda
so‘zning shakli o‘zgargan.

Navoiy yaratgan hikmatli so‘z va iboralar xalq maqollariga aylanib ketgan
bo‘lsa, obrazli badiiy iboralari xalgning o‘zbek tili frazeologiyasini boyitgan.
Bunday birikma va iboralar orqgali u ijtimoiy hayotdagi vogea-hodisalarning xalq
donoligiga xos tipik xususiyatlarni umumlashtirib, qisqa, lo‘nda va mazmunli
ifodalash namunalarini ko‘rsatdi hamda Navoiy o‘zining g‘azallari orqali o‘zbek
adabiy tilining beqiyos boyligini namoyon etdi, uning istigbollarini, kelgusi
taraqqiyot yo‘llarini belgilab berdi. Navoiy o‘z g‘azallarida tilimni lol etib, olur
hushingni, jon yetti og zimg‘a, mashaqqat chektim, jon taloshur, kulini ko ‘kka

49 Asuinep Hasouii. banoes yn-Bacat. — Tomkent: Tamamiyn. 2011. — b. 170.
50 O‘sha asar. — B.167.
51 O‘sha asar. — 5.528
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sovurding, boshga chigmogq, toshdek ko ‘nglin oning mum qil, yuz qarolig”, oqardi
boshim, ko ‘nglum ochilur, bersa emdi pand, jon berib, iki yuzlikkabi ko‘plab
iboralardan unumli foydalangan.

Bir sinonimik qatorni tashkil qiluvchi iboralar o‘zaro obrazlilik darajasiga
ko‘ra farglanadi. Masalan, “Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarda chok aylab
iborasi bir necha o‘rinlarda qo‘llanilgan:

104-g‘azal, 4-bayt: Sarg‘arib ashkin to‘kub, mendek yaqo chok aylamish;

216-g*azal, 7-bayt: Chok-chok® aylab ko‘ngulni, tilni aylab yuz tilim;

371-g‘azal, 5-bayt: Buki hijron tig‘idin ko‘ksumni yuz chok aylading;
622-g‘azal, 1-bayt: Ichkaridin ko‘kragimnisar-basar chok ayladi.

Misralarda chok aylading iborasi bir ma’noni anglatsa-da, ammo obrazlilik
darajasiga ko‘ra farq qiladi. Ushbu iboralarning so‘ngisi ma’no darajasining
kuchliligi, obrazliligi va ifodaliligi jihatidan ajralib turadi. Iboralar ma’nosidagi ana
shu nozik jihatlar ham Navoiy e’tiboridan chetda qolmagan va shoir baytda
iboralarni obrazlilik darajasiga ko‘ra ketma-ket qo‘llagan.

XULOSALAR

1. Mualliflik korpusi muayyan muallif asarlari majmui bo‘lib, unda qidiruv
tizimiga ega korpus menejerining mavjud bo‘lishi, matnlarning qayta ishlanganligi,
matnlar asosida statistik ma’lumotlarning taqdim etilishi, asarlarining
metama’lumotlarga egaligi bilan boshga turdagi elektron tizimlardan farglanadi.

2. Mualliflik korpuslarini yaratish va rivojlantirish zamonaviy korpus
lingvistikasining eng ilg‘or yo‘nalishlaridan biriga aylandi. Chunki hozirda jahonda
mualliflik korpuslarini yaratish va qo‘llash ijtimoiy talabga aylanib bormoqda va
uning ta’limiy ahamiyati oshmoqda.

3. Mualliflik korpuslari tadgigotchilar uchun eng qulay axborot manbayi
hisoblanib, nazariy hamda amaliy tilshunoslikning uzviy va muhim gismiga aylanib
ulgurdi. Tilning ming vyilliklarga daxldor betakror milliy merosidan yosh avlodni
bahramand etish, ularni milliy qadriyatlarga, jumladan, o‘z ona tiliga hurmat va
qiziqish ruhida tarbiyalashda Alisher Navoiy mualliflik korpusining o‘rni
beqiyosdir.

4. Alisher Navoiy mualliflik korpusida Navoiy davri tilini tushunish, XV arsga
oid mumtoz manbalarning kitobxonlarini oshirish magsadida Navoiy asarlaridagi
izohtalab so‘zlarning hozirgi o‘zbek adabiy tilidagi semantik izohini
foydalanuvchilarga qulay tarzda taqdim etish magsadida Navoiy galamiga mansub
asarlarni grammatik va semantik teglash muhim ahamiyat kasb etadi.

5. Alisher Navoiyning hayoti va ijodi maktabgacha ta’lim tashkilotlarida,
umumta’lim, kasb-hunar maktablarida, oliy ta’lim dargohlarida uzluksiz ravishda
o‘rganilishi Alisher Navoiy mualliflik korpusini yaratish zaruratini ko‘rsatadi.

6. Ingliz tilidagi Shekspir va fors tojik adabiyoti namoyandalari matnlarining
elektron majmui hamda rus tilidagi A.Pushkin, M.Dostoyevskiy, A.Chexov
mualliflik korpuslari bo‘yicha bajarilgan tadqiqotlar Alisher Navoiy mualliflik

52 Anumiep HaBowii acapnapu TWIMHHHT M30X14 JIyFaTh. / D.MDO3MIOB TaXpUpH OCTHAA. 3-Kuil. — TormkenT: daH,
1983-1985. — b. 473.
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korpusini yaratish texnologiyasi ishlab chigishda va korpus imkoniyatlarini
oshirishda metodologik manba vazifasini o‘taydi.

7. Alisher Navoiyning “Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarni tahlil qilish
jarayonida bir so‘zning o‘nlab ma’nolarda kelishini o‘zbek tili imkoniyatilarining
keng ko‘lamli ekanligini dalillaydi. Devonda uchraydigan ahl, dahr, mehr, la’l, lutf,
quyosh, jins, jism, jola, jom, jon, bahra, mavzun, majma’, mezon, misol, nazar,
nasm, na’l, naql, no'‘sh, nagsh, nesh, nigor, ovuch, oy, oyin, savod, sarv, safo,
safha, sagat, sipah kabi polisemantik so‘zlarning kontekstual izohini korpusda
tagdim etish o‘quvchilarga mumtoz adabiyotimizning nodir durdonalarini
anglashlariga yordam beradi.

8. Muayyan so‘z Alisher Navoiy mualliflik korpusida gidiruvga berilganida
uning Navoiy asarlarida qo‘llanilish o‘rni, kontekstual ma’nosi, umumiy
foydalanish statistikasi, so‘z qo‘llangan manba haqidagi metama’lumot taqdim
etiladi. Bunday imkoniyat ilmiy tadqiqot va ta’lim jarayonining samaradorligini
oshiradi.

9. Alisher Navoiy mualliflik korpusining semantik teglari bazasidan “Badoye’
ul-vasat” devonida mavjud 650 g‘azaldagi 21930 ta (bir asosning boshqa shakllari
bilan) izohtalab so‘z, 5 mingdan ortiq arxaizm, 170 istorizm, 43 ta magol, 30 ta
ibora, 236 ta talmeh san’atiga oid so‘zlar, 164 ta zid ma’noli so‘zlar (tazod), 806 ta
tanosub, 124 ta tashbih she’riy san’atiga oid leksik birliklarning o‘rin olishi
korpusning dolzarbligini belgilaydi.

Alisher Navoiy mualliflik korpusining vyaratilishi mumtoz asarlarda
qo‘llanilgan so‘zlardan ta’lim tizimida samarali foydalanish, o‘zbek xalqining XV
asrga oid milliy-adabiy merosini ragamli texnologiyaga kiritish, asrlar davomida
yashab kelayotgan davlat tilining formal shaklini yaratish, lingvistik tarjimon va
matnlarni tahlil qgilish dasturlari, Alisher Navoiy asarlari parallel korpusini yaratish
imkoniyatlarini beradi.
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BBenenue (aHHOTAIMA AUCCepTAUU A0KTOpa pustocodpun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh H BOCTPeO0OBAHHOCTH TeMbl auccepranmu. C pocToMm
noTpeObHocT B 3(G(EKTUBHOM HCIOJIB30BAHUM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHM B
MHUPOBOW JIMHTBUCTHUKE e€Ie 00Jie€ CTPEMUTEIbHBIMU TEMIaMU Pa3BUBACTCS
MPOLIECC U3YYEHHs POOJIeM KOPIYCHOM JIMHTBUCTUKH. B coBeplieHCTBYOMIEHCS
chepe KOMMIBIOTEPHON JWHTBUCTUKH PACIIUPHINCH BO3MOXKHOCTHU TOBBIIICHUS
KauecTBa aBTOMATHYECKOI0 nepeBoa TEKCTOB, JMHTBUCTHYECKOTO
MOJIETMPOBAHUS SI3bIKA, TEOPUM JEMMHUHIA CJIOB JJIsI Pa3HbIX S3BIKOB, CHUCTEMBI
aBTOMAaTHUYECKOro IOWCKA, Te€3aypyca W UCIHOJb30BAHMS 3JIEKTPOHHBIX CIIOBapeEl.
Pa3Butue cdepbl aBroMaTH4yecKol  00paOOTKM TEKCTOB  HMCKYCCTBEHHBIM
MHTEJVIEKTOM CO3JaJI0 HEOOXOJIMMOCTh IIMPOKOIO HMCIOJb30BAHUS JTOCTHIKEHUI
KOMITbIOTEPHOU JIMHTBUCTUKHU B JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUSX,
JUHTBOJIUJAKTHKE, JIEKCUKOorpaduu, nepeBoae. B pesynbrare Obuid cO37aHbl U
BHEJPEHbl B TMPAKTUKY HAyYHO-TEOPETUYECKUE OCHOBBI c(hepbl KOPIyCHOM
JUHTBUCTHKH,  TOABWJIOCH  MHOXECTBO  THIIOB  SI3BIKOBBIX  KOPILYCOB,
pas3nuyaronMxcs M0 CBOEMY Ha3HAUEHHMIO. B 1LENsIX MOBBIMIEHUS BO3MOXXHOCTU
WCIIOJIb30BaHUs MHOTOBEKOBOI'O HAIIMOHAJIIBHOIO HAacHequs $S3blka B MHPOBOU
JMHTBUCTUKE CTAHOBUTCS aKTYaJbHOM Mpo0JieMa UX 3JIEKTPOHU3ALMH.

Pactymas moTpeOHOCT, B HAyYHO-TEOPETUYECKOM HM3YUYCHUHM KOPIYCHOU
JIMHTBUCTUKA B MUPOBOM SI3bIKOBEJIEHUU CO3/1ajla OCHOBY JUJIsi pa3BUTHs cepbl
KOPIYCHBIX HCCJIEIOBAHMA M TIOSIBJIEHUS YCOBEPILIEHCTBOBAHHBIX S3BIKOBBIX
KoprnycoB. B pesynbrare B 00;1aCTH KOMITBIOTEPHOU JTUHTBUCTUKHU, CTPEMHUTEIHLHO
pa3BuBatonieiics B XX| Beke, MOBBIINIAETCS KAa4yeCTBO S3BIKOBOM 0OpabOTKH,
BOIPOCHO-OTBETHOM CHCTEMBI, Jocturaercs 3((EeKTUBHOCTh HCIOIb30BaHUS
A3BIKOBBIX KOPIYCOB MpHU JeKCUKOrpaduu, JIUHIBUCTUYECKUX HCCIEIOBAHUH,
JUHTBOJIUJAKTUKY  (SI3BIKOBOTO  0Opa3oBaHms). B KOpIMyCHON JIMHTBHCTHKE
BbIJIEJIEHUE €IUHUI] aBTOpCcKOro kopmyca (ganee — AK) BceMupHO Nmpu3HAHHBIX
Y4E€HBIX, (QOPMHUPOBAHME UX JIMHIBUCTUUYECKUX U OKCTPAIMHTBUCTUYECKUX
JAHHBIX, = CEMAHTHUYECKOE TETUPOBAHHUE  SI3BIKOBBIX  E€AWHUIL,  CO3JaHUE
JUHTBUCTHYECKOro oOecreueHusi AK OTHOCATCS K 4YHCIy BaXKHBIX BOIPOCOB,
OKHJJAIOLIUX CBOETO PELIEHUS.

B nmocnennue rombpl B y30€KCKOM KOMIBIOTEPHOW JIMHTBUCTUKE C
TEOPETUYECKUX TO3ULIMH M3y4Y€Hbl BOMNPOCHI ABTOMAaTUYECKOIO MEPEeBOA,
MOJEIUPOBAHUS JIEKCUYECKUX E€IUHUL, HCCIENOBaHbl BOIPOCHI, OTHOCSIIUECS K
00JaCTH KOPIYCHOM JMHTBUCTHKU, TEOPETUYECKOr0 OOOCHOBAHMS MPHUHIUIIOB
CO3/aHMS JIMHTBUCTHUYECKOro obecrnedeHus. Kak pe3ynbrar 3THMX HCCIEqOBaHUN
ObLTM co37aHbl MporpamMma OOpaOOTKM €CTECTBEHHOI'O S3bIKa, Iporpamma
PEIAKTUPOBAHUS W aHAIMU3a Y30€KCKOro TEKCTa, CUHTE3aToOp peyd, y4eOHbIN
KOpPIIyC y30E€KCKOTO f3bIKa, HECKOJIbKO BHJOB COBPEMEHHBIX 3JIEKTPOHHBIX
cioBapeii. Ha cerogHamHui JeHb, HapsAy C CO34aHUEM BO3MOYKHOCTEH
Mop(doaHanuzaTopa, Tmapcepa W CEMAaHTHYECKOIO0 aHajJu3aTopa KOPIIYCOB
y30€KCKOT0 53bIKa, OJTHOM M3 aKTyaJIbHbIX 3a]1a4, CTOSALIUX Tepe]l KOPIyCOI0raMu,
apigercs co3nanue AK wactHoro/ctpykrypHoro kopmyca HammonanbHoro
Kopryca Yy30ekckoro s3blka (cyOkopmyca). Kcratu, «coxpaHeHHE YHMCTOTHI
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rOCy/IapCTBEHHOI'0 SI3bIKa, €ro OOOramieHue W MOBBIINICHHE PEYEBOM KYJIbTYpHI
HACEJIEeHUs, O0ECIEYeHHE AaKTUBHOM MHTErpaluu TIOCYIapCTBEHHOIO S3bIKa B
COBPEMEHHBIE MH()OPMALMOHHBIE TEXHOIOTUM M KOMMYHHUKalMu»® mprobperaer
IIPUOPUTETHOE 3HAYCHHE. BaXHOM 3amadel SABISETCA IIUPOKOE HCIIOIb30BaHUE
HAIIer0  HAlMOHAJIBHOTO  HAcleAuss B  COBPEMEHHOW  HMH(OpPMAalMOHHO-
KOMMYHHUKAIIUOHHOW CHUCTEME, NOMyJspu3alvs NPOU3BEICHUM HAIHUX IMPEIKOB
Cpeau MOJOAEKH, CO3/aHue (UIONIOIMYECKUX KOPIYCOB, MPEACTABIAIOMIUX B
yuTabenbHON W JOCTYMHON (opme 00pasilpl KIacCUYECKOW JIUTEepaTyphbl, B TOM
yucie coznanne AK Anumepa HaBou, a st 3T0ro HeoOX0AMMO CEMAHTUYECKOE
TErMPOBAaHUE TBOPUYECKOIO Hacienus moisra. I1o3ToMy B JaHHOM HCCIENOBaHUU
manupyercss  co3gate AK  Ammmepa HaBom u  nmmda  gaHHOro  Kopiryca
CEeMaHTUYECKUE Teru rasesneil u3 cOopHuka «bamoer ym-Bacar», COCTaBICHHOTO
Hagonu.

JlaHHass auccepTanuMoHHas paboTa B W3BECTHOM CTENEHU  CIIYKHUT
BBITTOJTHEHUIO  33Jlad, ONpeAcieHHbIX B YkKazax IIpesumenta PecryOnwku
V30ekucran NeVII-4997 «O co3pmanun TamKeHTCKOrO TrocyaapCTBEHHOTO
YHHUBEpPCUTETa y30€KCKOTO Si3bIKa W JuTepaTypsl uMenu Anumiepa HaBouw» ot 13
Mas 2016 roga, NeVII-5850 «O Mepax 1o KapJUHAILHOMY MOBBIIICHUIO POJIM U
aBTOpUTETa Y30€KCKOro s3blKa B KadyeCTBE T'OCYIAapCTBEHHOIO s3blka» oT 21
okTssOpst 2019 roma, B KoHumemnmuu pa3BuTus y30€KCKOrO  S3bIKA H
COBEpILICHCTBOBAaHUS s3bIKOBOM monuTukd B 2020-2030 rogax (B 4acTHOCTH,
ONpEeNeJICHHBIX B  TMPUOPUTETHOM  HAMpPaBJICEHUHM OOECNEUYeHHs] aKTHBHOM
WHTErpallid TOCYAapCTBEHHOTO s3bIKa B COBpPEMEHHbIE HHGOPMAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTUH U KOMMYHUKALUH), yTBepkaeHHOU YKazoM NeVII-6084 «O mepax mo
JaJIbHEHIIEMY Pa3BUTHIO Y30E€KCKOrO SI3bIKa M COBEPIICHCTBOBAHUIO S3BIKOBOM
noJuTUKU B ctpaHe» oT 20 oktsa0pa 2020 rona, [loctanosnenun Nelll1-4996 «O
Mepax II0 CO3JAaHHI0 YCIOBUM [UIi YCKOPEHHOTO BHEAPEHUS TEXHOJIOTUU
HMCKYCCTBEHHOr0 MHTeiekTa» or 17 ¢eBpans 2021 roma, Ykaze NeVII-60 «O
Crpareruu pa3sutus HoBoro Y3o6ekucrana Ha 2022-2026 roasi», [loctanoBinenuu
Kabunera MunuctpoB Pecnyonmuku VY30ekucran Ne984 «0O06 yTBepxkaeHUU
[Tonoxenus o lenaprameHte pa3BuTusa [ 'ocy1apcTBEHHOr O A3bIKa» OoT 12 nexadps
2019 rona, a Takxke APYrMX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX aKTaX, CBS3AHHBIX C TEMOW
HCCIIEOBAHUS.

CooTBeTcTBHE MCCICAOBAHUS NPHOPUTETHBIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHA
HAYKH M TEXHOJOrMM pecny0auKu. JluccepralMOHHOE  HCCIIEIOBaHUE
BBINIOJIHEHO B COOTBETCTBUM C NMPUOPUTETHHIM HAINPABICHUEM pPa3BUTHUSA HAYKU U
texHonoruii Pecrrybnuku 1. «CormansHoe, mpaBoBOE, IKOHOMHYECKOE, TYyXOBHO-
KyJIbTYpHOE pa3BUTHE HWHOOPMAIMOHHOIO OOLIECTBA M JEMOKPaTHYECKOIro
rocyapcra, (OpMHUPOBAHHE CHUCTEMbl HWHHOBALIMOHHBIX HAEH M TyTel ux
peanuzanum.

Crenenb M3y4eHHOCTH mpoOJeMbl. KopnycHas JMHIBUCTHKA SIBISETCA
JI0OCTaTOYHO Pa3BUTOM C(Hepoil B MEPOBOM S3BIKO3HAHUH, U TI0O HEH OCYIIIECTBICHO

1 ¥V36exucron Pecnybmukacu Ipesunentununr 2020 fiun 20 oktsaépaark “MamiakaTuMu3a Y30eK THIMHE SHaa
PHBOXKJIAHTHPHII Ba THWJI CHECATHHY TAaKOMUIIIALITUPHUIN Yopa-Taaoupnapu Tyrpucuna’ru [1P-6048-con dapmonu.
https://lex.uz/ru/docs/5058351
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HECKOJIBKO LIE€NIEBbIX HccliienoBanuil. Mnen cocraBurenelr bpayHoBckoro kopmyca
H. ®psucuca u I'. Kydepsl 0 mpuHIIMIIax COCTaBIEHUS KOPITYCa, TEOPETUUECKUE U
npaktuyeckue padorel  B.Il1.3axapoBa, A.b.Kyry3oBa, E.B.Henommusunoi,
B.B.PeikoBa, B.IlmyHrsiHa 1o pycCKOMY S3BIKO3HAHMIO MOYKHO OLICHUBAaTh B
Ka4eCTBE BaXKHBIX UCCIEM0BAHUN® 10 COCTABJIEHUIO KOPITycas. DTU UCCIIEN0BATENN
M3y4yajau KOpILyC, €ro BHJIbl, XapaKTEPUCTUKH, MPUHIUIIBI TOCTPOCHHS KOPILYCOB,
COIMAJIbHYI0  3HAUYUMOCTh Kopryca, a B.B.MamontoBa, J[.B.CuunnoBa
aHAJM3UPOBAIN 00pa3oBaTelbHbIe Kopiyca®. B KOPIyCOIOruH TIOPKCKHX S3BIKOB
BCECTOPOHHE M3y4€eHbI IIPMHLUIIBI CO3aHMs I3bIKOBBIX KOPITYCOB®.

Cerognst y30eKkckas KOMIIbIOTEpHAs JIMHIBUCTHKA CYHUTAaeTcs o001acTblo,
KOTOpas  BCTyNMJia Ha  COOCTBEHHBIM MyTh  Mporpecca  pa3BHUBAeTCS
CTPEMUTENIbHBIMU TeMIlaMu. Bo3HHKIIass Ha ee OCHOBE Yy30eKcKas KOopIlycHas
JIMHTBUCTHUKA TAKK€ NPOABUHYJIACH BIEPEN M CTala CAMOCTOSTEIBHOM 001aCThIO €
TEOPETUYECKUMU UCCIEAOBAHUAMU U NMMPAKTUYECKUMU PE3YJIbTATAMHU.

B y30ekckoit kopmyconoruu uaeu o padbote ¢ O0IBIIMMHE TEKCTaMU, 0 Habope
CIEUHAIBHO CO3/JAaHHBIX DJIEKTPOHHBIX TEKCTOB, SBISIOMIMXCSA OCHOBHBIM
UCTOYHUKOM BO MHOI'MX HCCIEAOBAHMSAX W Y4eOHOM THpoLEcce, BIIEPBbIE
BeiaBuHYIU A.Ilynatos®, A.PaxumoB’, mosjHee A3bIKOBBIE KOPIyCa U HX THUIIBI
OBLIM HMCCJENOBAaHbl TaKUMU yquLIMI/I, kak 1I1.Xampoesa®, A.Dmmymunos’,
. Axmenosal®,  O.Xomuépos!,  H.A6Gmypaxmonosa?,  O.A6Gmymiaesal®

2 dpencuc H., Kyuepa I'. BerumciuTenbHbIH aHATH3 COBPEMEHHOTO aMEPHKAHCKOTO BAPUAHTA AHIJIMICKOTO S3bIKA.
— M., 1967; Cunknep M. IpemucnoBue k kaure “Kak mcrmois3oBaTh KopItyca B IMpPENOJaBaHUH WHOCTPAHHOTO
si3pika”/ J1. Cunkiep [DnexTpoHHbIi pecypc]. — Pesxxum noctyma: http://www/ruscorpora.ru/corpora-infro.html.
3Kyrysos A.B. KoprycHas nunrsuctuka. — (Jnextpon pecypc): Jlumensus Creative commons Attribution Share-
Alike 3.0 Unported (Dnektpon pecypc)//lab3 14.brsu.by/kmp-lite/kmp-video/CL/CorporeLingva.pdf, Hemommsina
E.B. Ilporpammsl s pabGoTBI € KOPIIycaMH TEKCTOB: 0030p OCHOBHBIX KOPITYCHBIX MEHEIKEepoB. Y4eOHO-
Meroandeckoe nmocodue. — Cankr-IlerepOypr. —2006. 26 c.; PeixoB B.B. Kypc nekuuii mo KopIrycHO# JTMHIBUCTHKE.
URL: http://rykov-cl.narod.ru/c.html; Tnyursst B. 3auem mbl genaeM HanumoHalbHBIM KOPIYC PYCCKOTO sI3bIKa?
“OreuectBennnle 3amucku” 2005, Ne2. http://magazines.russ.ru/oz/2005/2/2005_2_20-pr.html

4 MawmontoBa B.B. Kopnyc mnapamienbHbIX TeKCTOB M 0a3a JaHHBIX JUIS HCCIENOBaHUS I1EPEBOIYECKHMX
COOTBETCTBUI: MMPOOIIEMBI U TIPOIEAYPHl (POPMHUPOBAHUS. — AJIbMaHaX COBPEMEHHOM HayKu U oOpa3oBaHus TamOOB:
I'pamota, 2008. Ne 8 (15): B 2-xu. U.Il. C.117-118. — Appec crateu: Www.gramota.net/materials/1/2008/8-
2/50.html; Cuunuasa JI.B. Empomeiickuii mepdekT CKBO3b NMpHU3My MapauielbHOro Kopmyca. — Acta Linguistica
Petropolitana. Tpyap! HHCTUTYTA JIMHTBUCTHYECKHUX nccaenoBanuid. — 2016, Ne 2. — T.12. — C. 85-114.

5 Cyneiimanos JI.IIL, Tunemynmuna P.A., Tataynnun P.P.Mopgosnoruueckuii aHaiu3atop TaTapckoro s3blka Ha
OCHOBE [IBYXYypoBHeBoW wmojenun wmopdomorun. Ilstas MexayHaponHas KoHGEpeHIHS MO KOMIBIOTEPHOM
obpaboTke TiOpKCKUX s3bIKOB «TurkLang 2017». — Tpynmel kondepenumn. B 2-x tomax. T 2. — Kaszaub:
WznarensctBo Akanemun Hayk PecryOmmkm Tartaperan, 2017. — 327 c.; CyneiimanoB JI.I1., Tatnatymmua A.P.
Mogenb Tarapckoii adppurcansHol Mophemsl u ee peanmzarust // Cepust: Uaremnekt. S3bsik. Komnblorep. — Boim 4.
— Kasanp: ®on, —1996. — C. 113-127.

®ITynatos A. Komnbrotep muHrBuctrkacy. — Tomkent: Akademnashr, 2011. — 520 6.

"Rahimov A. Kompyuter lingvistikasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr. 2011. — 160 b.

8 Xampoesa I1I. ¥36ex Tmmu MyammudIuK KOPIYCHHH TY3HIIHHHT IHHTBHCTHK acocrapm: ®umoi. dan. 6yiimda
dan. nok. (PhD) nuc. asroped. — Kapuu, 2018. — 53 6.

 DuvymuHOB A. V36ek TMIM MHIUTHII KOPIYCHHHHI CHHOHHM cy3iap Gasacu: ®umon. (au. Gyitmua dan. 10K.
(PhD) muce. — Kapy, 2019. — 140 6.

10 Axmenosa JI. ATOB GUPIMKIAPUHU Y30€K THIIM KOPIYCIapH Y4yH JEKCHK-CEMAHTHK TEIJIAIIHUHT JMHIBUCTHK
acoc Ba Moziesutapy: ®Ounon. pan. 6yina pan. nok. (PhD) muce. — Byxopo, 2020. — 156 6.

11 Xomépo V. Y36ex THIM TabIMMHUIT KOPIYCHHM TY3HMIIHMHT JIMHIBUCTHK acocnapu. Oumon. pan. 6yitnua dan.
nok. (PhD) mucc. aBTroped. — Tepmus, 2021. — 53 0.

12 A6mypaxmonoBa H. DNeKTpoH KOpIyCIapHUHT KOMIIbIOTep Monemnapu: dumon. dad. oK. aucc. aBToped. —
Tomxkent, 2021. — 74 6.

3 A6mymnaesa O. V36ek THIMHHHT MHTEpHET axOOpOT MAaTHJIAPH KOPIYCHHM IIAKITAHTHPUIIHHHT HA3apuii Ba
amanuit acocnapu. @uion. dan. 6Vitnua dan. gok. (PhD) aucc. aproped. — Tomkent, 2022. — 54 6.
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A Paxmanosal, M.AGxkanosa'®, J[.Jnoal®. B pesynbrare ObUIM H3yYeHBI
JIMHTBUCTUYECKME OCHOBBI  CO3JaHMS  aBTOPCKUX — KopmycoBl/,  o0paboTka
€CTECTBEHHOTO SI3bIKa, CEMAaHTUYECKUE TErM CUHOHUMOB, JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKas
pa3sMeTKa MMEHHBIX EIMHHMII, CO3JMaHue y4eOHOro Koprmyca y30eKCKOro s3bikal®,
MOJIEIH AJIEKTPOHHBIX KOPITYCOB, KOMIIBIOTEPHBIE METOJABI CO3[aHUSl KOPITYCOB.
Pagyer TO, 4TO B pe3ynbTare TEOPETUYECKUX HW3BICKAHWN HAYYHBIH KOJUICKTHB
TamkeHTCKOro  rocynapCTBEHHOIO  YHUBEPCUTETa  Y30€KCKOro  si3blKa U
mutepatypsl uMeHu Ausmmepa HaBou co3gan «Y4deOHbI KOpHyc y30€KCKOro
s3pika»’® u 3anokun Gynnament HalmoHaNBHOTO KopIyca y30€KCKOro s3bIka’,
CeroiHs MPOUCXOIUT O0OTAIEHUE COJAEPKaHUSI TEKCTOB U JIEKCUKOrpaduIecKoi
6a3el’l. B mporecce MOArOTOBKM AUCCEPTALMU HAMH OBUIM TINATEIBHO H3YYCHEI
MEPEYNCIICHHBIC BBIILIE HAYYHbIE HCCIEIOBAaHUS, BBIPAKEHO OTHOLIEHHWE K HUM B
HY>KHBIX MECTaX U UCIOJIb30BaHbl B HCCIIEIOBAaHUU.

Xorss mnpuHmUNbl co3maHus AK wu3ydeHsl B y30€KCKOW KOPIYCHOM
auHrBuctuke, coznanne AK Amumepa HaBou u cemantuyeckas pazMeTka eIMHHUIL
B €ro TBOPYECKOM IMIPOM3BEACHUU €IIe HE CTAIM OOBEKTOM CIeIHaIbHBIX
WCCIICOBAHNM.

CBs3b HMCCJIEJOBAHHS € HAYYHO-HCCJIEI0BATEJbCKHMH  IUIAHAMU
00pa30BaTeIbHOIO Yy4YpeXK/JAeHUsl, B KOTOPOM BBINOJHEHAa JUCCEepTalus.
HccnenoBanue npoBeeHO B paMKax MpUKIaIHOro mpoekra NeAM-®3-201908172
Ha Temy «Co3maHme 00pa3oBaTelbHOrO KOpIyca  Y30€KCKOro — SI3bIKay,
ocyiiecTBiIsieMoro B TalIKeHTCKOM roCcy/IapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE Y30€KCKOTro
A3bIKa U JIUTEepaTypsl uMeHn Anuinepa HaBou.

Heabr wuccaenoBanus. llenpio wuccrnenoBaHus sBIseTcs  pa3padoTKa
texHosoruu co3nanus AK Anumepa HaBou Ha OCHOBE CyIIECTBYIOIIUX aBTOPCKUX
KOPITyCOB M CEMAaHTHUYECKOM TEru ra3enei u3 nuBaHa «bamoep yin-Bacary.

3agaum uccjieqOBaHMSA: Ui JOCTHKCHHUSI HAMEUEHHOM IIeNTM UCCIIeIOBaHMUS
OIpeieTICHBI CICTYIOIIHNE 3a/1a4H:

MCCIIeZIOBaTh UCTOYHUKHU M CyIIecTBYyIome cuctembl AK, B uTore BBISICHUTH
3HayeHne AK B kauecTBe 00pa3zoBaTebHOr0O pecypca;

apryMeHTupoBath CcymHocTh AK Kak eanHON aHanuTU4YecKodl O0a3bl B
HCCIIEIOBATENILCKOI paboTe U 00pa30BaTEILHOM MPOLIECCE;

14 Raxmanova A. O‘zbek tili Milliy korpusini yaratishda kompyuter usullari. Filol. fan. bo‘yicha fal. dok. (PhD)
diss. — Farg‘ona, 2022. — 52 b.

15 Abjalova M. Korpus lingvistikasi. [Matn] : uslubiy qo‘llanma / M.A. Abjalova. — Toshkent: Bookmany print,
2022. - 103 b.

16 Snopa [, V36ex TIM KOPITYCH OMPIMKIAPHHUMHI yCTyOHil TErApHHM SPATHII TAMOMHIUIAPH BA JTHHIBHCTHK
TabMHHOT. @unon. ¢an. 6yinmyaa dan. mok. (PhD) mucc. aproped. — Tomkent, 2022. — 65 6.

17 Abjalova M. Tahrir va tahlil dasturlarining lingvistik modullari [Matn]: monografiya. — Toshkent, 2020. — 176 b.
18 Raupova L., Elov B., Abjalova M., Alayev R. O‘zbek tilining ta’limiy korpusi va uning imkoniyatrlari. //
O‘zbekistonda til va madaniyat, — Toshkent: ToshDo‘TAU, 4/2021. — B. 60-75.; A6xanoBa M. CuHOHMMAaN3Ep
(curHOHMMHU3ATOP) B 0Opa3oBaTeNbHON KopITyce y30ekckoro s3bika. // TurkLang — 2021: Turkiy tillarni kompyuterda
gayta ishlash IX xalgaro konferensiyasi

19 http://uzschoolcorpara.uz/#home

20 Abjalova M. O‘zbek tili ontologiyasi: yaratish texnologiyasi va konsepsiyasi [Matn]: monografiya. — Toshkent,
2021. - B. 12.

2L AM-FZ-201908172 raqamli “O°zbek tili ta’limiy korpusini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihasi.
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COCTaBUTh CEMaHTHMYECKME TEru raseneil u3 auBaHa «bamoeb yn-Bacar» ¢
1I€JIbI0 TIOBBIIIICHUSI MX BOCHHUTATEIBHOM IIEHHOCTH U TIOBBIIICHUS Pa3TOBOPHOM
KOMIIETCHIIMU YYalIUXCsl HA OCHOBE KJIACCUYECKUX JIMTEPATYPHBIX MAaTEPUAJIOB,;

dbopmupoBaHue 0a3bl JTaHHBIX MO OOBICHEHUIO 3HAYEHUN JIEKCUUYECKUX
€IUHHUI] B Ta3eisix, KOTOPbIE TPYAHO MOHSATh B COBPEMEHHOM SI3BIKE;

JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUN aHaJIU3 CTUXOB, COJIEpKAIMX Ta3eld M Tas3a]l,
TaaMeX, Upcalii Macal M TallOWX MOATUYECKOTO HCKYCCTBA JUIsl PaCIIMPEHUS
JIYXOBHOT'O M MEHTAJIbHOTO MBIIUICHUS MOJb30BATENEH, PACIIUPEHUS] WX 3HAHUU
10 UCTOPHH,;

coop marepuana niusi AK Anummepa HaBou u cozmanue mHTepderica 3TOro
KopIryca.

O0BbexkTOM HMCCJIeI0OBAHMSSBIIACTCS UBaH «banoes yin-Bacary, BOIICAIINN B
necsitutoMHoe «CobOpanue coumHeHuit» Anumepa HaBow u 650 raseneit storo
JMBaHa, M3MaHHBIX u3narenbctBoM «Tamanayn» B 2011 rony, a Ttakxke (passi,
WJIUOMBI, TIOCJIOBHUIIBI M E€IWHMIIBI, OTHOCSIIUECS K MOITHYECKOMY HCKYCCTBY
TalMeX, TaHacuO, TalouX, Ta3a U UPCOJIU Macall U3 ATOTOJUBaHA.

IMpeamer HCCJIeJ0BAHUSA COCTaBIISAIOT AK Anumepa Hasoun,
JIMHTBUCTUYECKUE M MPOTPAMMHBIC OCHOBBI CO3JaHUSI aBTOPCKUX KOPIIYCOB H
TEXHOJIOTUSI CO3JaHUsI KOPITyCa SI3bIKA.

MeTtoasl wuccaenoBaHmusi. I OCBCIIGHHMS TEMbl HCCICAOBAaHHS OBLIN
WCIIOb30BaHbl METOABl KJIacCU(UKAIMKM, XapaKTEPUCTUKH, KOMIIOHEHTHOTO
aHaJii3a, CPaBHEHUS U CTATUCTUYECKOI0 aHaJIK3a.

HayuyHasi HOBU3HA UCCJIEIOBAHMS 3aKII0YAETCS B CJICAYIOIIEM:

[0 WTOraM MCCIEAOBAHUSA TEXHOJOTMYECKUX MNPUHUUIOB co3ganus AK
pa3paboTaHa CTpyKTypasibHast TexHonorus co3mpanus AK Anumepa HaBowu;

ONpPEACIEHbl MPEUMYIIECTBA HCIOJIB30BAHUSI ABTOPCKUX KOPIIYCOB U
JEKCUYECKHE TPeOOBaHMSI, MPEIbIBIIEMbIC K €r0 OB3¢ CEMaHTHUYSCKUX TETOB;

OCBEIIEHbl  00pa3oBaTeNbHOE, COLIMAJIbHOE,  JIMHT'BO-JIHJAKTUUECKOC,
HMCTOPUYECKOE U BOCIIUTATENBHOE 3HAYEHUE aBTOPCKUX KOPITYCOB;

Ha OCHOBE ONHUCaHUsA CTPYKTypbl KopmycoB Illexkcrimpa u JlocToeBCKOro
TEOpETUYECKH OOOCHOBaHA TEXHOJOTHS CO3/JaHusl Kopmyca Aumimiepa Habowu,
MIPUHIINAIIBI KOHIICNTYAIN3aliK TIPEJICTaBICHUS HHPOPMAIIUU B HEM;

HAy4YHO TMPOAHAJIM3UPOBAHBl TOITHUYECKHE MCKYCCTBAa (TaJiMeX, Taioex,
TaHOCWO, WMCTHOpA, Ta3aj, MPCOJIM Macai), HApPOJHBIC IMOCIIOBUIIBI, YCTOWYHUBHIC
coueTaHus B razensix «bamoeb yn-Bacary;

B Kkopnyce Aunumepa HaBou TeopeTHyecku ONpeaeneHbl MPUHIUIBI
MPEACTABICHHUS JIMHTBUCTHYECCKOM ¥  AKCTPAIIMHTBUCTHYCCKONW HMH(pOpMAIUN
raseneil B nuBane «bagoen yn-Bacar.

IIpakTH4yeckue pe3yJbTAaThl HCCIACAOBAHUA CJCAYIOIIHEe: HA OCHOBE
«TonkoBoro cioBapsi #A3blka Ipom3BeneHHMi Ammmepa Haom»??  co3gaHbl
CEMaHTUYECKHE TETW CJIOB, TPEOYIOUIMX TPAKTOBKM, BCTPEYAIOIIUXCS a COCTaBe
5001 6etita (10002 crpok) m3 650 razeneit quBana «bamoeb yim-BacaT», a Takxke
OBLIN MTOAYMHEHBI YTOOHOM CUCTEME TTOUCKa;

22 A numep HaBowuii acapiapy THIMHUHT U30XJ1M JTyFaTh. /Do31II0B . Taxpupu ocTuja. 4 sxunmi. — Tomkent: ®an,
1983-1985.
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MOJIYYEHO aBTOPCKOE CBHJICTEIILCTBO Ha CEMAaHTHUYECKU TErMPOBaHHYIO 0a3y
nekcukoHa Hapowiickoro nepuona®;

B 1IENIX CHUCTEMHOrO MpenojaBaHusd raszenedd HaBom B IIKOJbHOM
00pa3oBaHUU OMPEIENACTCS BO3PACTHOM 1IEH3 ayJUTOPUH IO UJIEE U COJICPHKAHUIO
rasesiel B 0a3e CEMaHTHYECKUX TETOB;

PacKpbITBl ~ CEMaHTHYECKHE 3HAYEHUS CXOJHBIX CJIIOB B  Ta3elsx,
o0ecreunBaloIIMX MPUBIICKATEILHOCTH CIIOBA;

cO3/laHa Hay4YHO-aHaJUTHUYecKas 0a3a JIaHHBIX TMOATUYECKUX MPOU3BEIICHHIM
(Tanmex, TamoOuX, HUCTUOpPA, Taszal, HPCOJM Macall), HAPOJHBIX I[OCJIOBHUII,
YCTOMYHBBIX COUETAaHUN, YYaCTBOBABIIKX B ra3eiisax nuBaHa «bagoep yn-Bacary;

CO3/laH KOpITyC-MEHE/PKEp Ha OCHOBE 0a3bl CEMaHTHYECKH pPa3MEYEHHBIX
razeneit AK Anumepa HaBou ¢ mouckoBoil cuctemoit u B auBaHe «bamoeb yi-
BacaT».*

JlocTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, 4YTO
KOHKPETHO IIOCTaBjieHa mipoOiema co3ganus AK, derko ompeneineH OOBEKT
HCCIeIOBaHUsT PabOThl, YTO H3ydyaeMbld MaTepual IMOMOTaeT cJelaTh BBIBOJbI
UCXOMsl U3 XapakTepa Y30€KCKOro f3bIKa, YTO OHU OOOCHOBAHBI, METOAOJOTHS
MPENOJIaBaHusl POJHOIO SI3bIKA W JIMTEPATypbl HOCUT TEOPETHUYECKUN XapakTep,
YTO OOBSCHSETCS €€ COYETAeMOCThIO, METOAUYECKUM COBEPILEHCTBOM U OMOPOM
Ha TPOBEPEHHbIE HAa MPAKTUKE HMCTOYHUKU TIPU COCTABJICHUM IPHUHIIUIIOB
noctpoenns AK.

HayuyHasi ¥ mnpakTudeckass 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHUSA.
Hay4ynass 3Ha4MMOCTH pE3ylbTAaTOB HCCIICIOBAHHUS 3aKIIOYaeTcs B pa3padoTKe
TEOPETUYECKUX OCHOB CO3/]JaHUS aBTOPCKUX KOPIYCOB, MOTYT CIYKUT HAy4HO-
TCOPETUYCCKUM HCTOYHHUKOM TIPH  CO3JaHUU HUCCIASAOBAaHMM B  00JacTH
KOMIBIOTEPHOU JTUHTBUCTHUKHU.

[IpakTryeckass 3HAYMMOCTh MCCIIEAOBAHUS 3aKIIOYACTCSd B MPOBEICHUH
JIeSTeTbHOCTA Hay4yHOro IeHTpa «KoMIbloTepHasi TMHTBUCTHUKA» IO MaTepuaiaM
MCCIIEIOBAHUSI, B TIPOIIECCE MIPENOAaBaHUsI KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKH KaK MpeaMeTa
B BBICIINX YYEOHBIX 3aBEJACHUSAX, MPU COCTABJICHUH MPOTrPaMM, IIJIAHOB, OIMMCAHUS
TeM TakuxX mpenmeroB, kak «KommbroTepHass nuHrBuUcTHKa» U «KoprycHas
JUHTBUCTHKA», TaKKe OOBACHAETCI TEM, UYTO €ro MOKHO MCIIOJIb30BaTh B
MpoIIeCCe YTCHUS JICKIIMM, CO3/IaHMs YUYEOHHWKOB M Y4EOHBIX MOCOOUH, co3aaHus
AIIEKTPOHHBIX CIIOBAPEH.

BHepeHue pe3yJibTaTOB UCCJIEI0OBAHUA:

HAYYHO-TEOPETUYECKUE 3aKJIIOUeHUusi 00 00pa3oBaTEIbHOM, COIMAILHOM,
JUHTBOAUAAKTUYECKOM M UCTOPUUYECKOM 3HAUEHUU aBTOPCKUX KOPIYCOB, a TAKXKE
0 MecTe TBopuecTBa Aummiepa HaBou B uUCTOpUHM JUTEpPATYpPOBEICHUS,
00pa3oBaTeIbHO-BOCITUTATEILHOM, O0IIIECTBEHHO-UCTOPUUECKOM,
JIMHTBOAUAAKTUYECKOM 3HAYEHUM €ro IMPOM3BEIICHUM, IIUPOKOE HMCIIOJIb30BAHUE
HapoaHoro ¢oibKIOpa, BEIpAXKEHUHN U MOCIOBUIL B Ta3ensix HaBou, a Takke MecTa,
HalpaBJICHHBIC HA  ONpPEJACIICHHUE  OO0pa3oBaHUS  JICKCHUYECKHUX  CIHHUIL

23 Alisher Navoiy mualliflik korpusi uchun Navoiyning “Badoye’ ul-vasat” devonidagi g‘azallarning semantik
bazasi. Guvohnoma Ne BGU 00583. — Toshkent, 2022.
24 Alisher Navoiy mualliflik korpusi. Guvohnoma Ne DGU 18544. — Toshkent, 2022.
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WHAUBUIYAJIbHOIO  aBTOPCTBA, ObUIM  HCIOJB30BAaHbl  MPU  MOJATOTOBKE
¢dbynnamentanpHoro HayyHoro npoekta FA-F1-005, Bemmonnennom B 2017-2020
rojgax B KapakannmakckoM r'yMaHUTapHOM Hay4YHO-HCCIIEIOBATEIbCKOM UHCTUTYTE
Kapakannakckoro ¢unuana Axkagemun Hayk PecriyOnuku Y30ekuctaHa Ha TeMy
«HccnenoBanue UCTOpUU (b OJIBKIOPUCTUKH u JUTEPATYPOBEICHUS
kapakaimnakoBy». (CmnpaBka Ne 17.01/116 Kapakanmakckoro rymMaHUTapHOIO
Hay4HO-UCCIIEI0BATEIbCKOr0 NHCTUTYTa Kapakannakckoro otaeneHus AkaaeMun
HayKk Pecnybnmuku Y36ekucrtan ot 17 saBaps 2022 roxa). B pesynaprare myrem
BHEJIPEHUS] MAaTE€pUalOB IO HCTOPUU JIUTEPATYPOBEACHHUS W 0Opa30BaTENIbHO-
BOCIIUTATEIIBHOTO, OOIIIECTBEHHO-UCTOPUYECKOTO,  JIMHIBUCTHYECKOTO U
TUIAKTUYECKOr0 3HAYEHUS KJIACCUYECKOM JIUTepaTyphl B y4eOHbIN Ipolecc ObLIu
o0oraimieHbl TPOCBETUTENHCKOW HH(POpMaNUed O pPa3BUTHH HAIMOHAJILHO-
KYyJIBTYPHBIX M OOIIEKYJIbTYPHBIX IPOLIECCOB, OBUIO JOCTUTHYTO IIOBBIIICHHUE
S3BIKOBOI KOMIIETEHIINU yUYAIIUXCS U CTY/ACHTOB;

HAYYHO-TEOPETHUUECKUE 3aKIIOYEHHUM, TOIY4YeHHbIE a WTOre M3y4YeHHUs
00pa30BaTENbHOr0, COLMAIBHOIO, JHHIBOJUAAKTUYECKOIO U HCTOPUYECKOTO
3HAYEHUsI aBTOPCKHUX KOPIYCOB, a TaK)Ke€ MecTO TBopuecTBa Anumiepa HaBou B
UCTOPUU  JIUTEPATypbl,  00OpPa30BATEIHHO-BOCIUTATEIBHOTO,  OOIIECTBEHHO-
UCTOPUYECKOIr0,  JIMHTBOAMJAKTUYECKOTO  3HAYEHUS  €ro  MPOU3BEICHUM,
OCOOEHHOCTEW IIMPOKOr0 YHOTPEOJICHHs] UM BBIPQXEHHH M TOCIOBUIl U3
HapOJHOTO bIOJIBKIOpPA W HAay4YHbIE BBIBOJABI O (POPMHUPOBAHUU JIEKCUUYECKUX
CIVHUI] WHIANBUIYAJTBHOTO aBTOPCTBA, OBLIM HWCIOJB30BaHBI TPHU TIOJATOTOBKE
dbynnamentanbHoro HayyHoro mnpoekta FA-F1-005, Bemomnennom B 2017-2020
rogax B KapakannakcKoM r'yMaHHTapHOM Hay4YHO-HCCIIEIOBATEIbCKOM UHCTUTYTE
Kapakanmakckoro ¢unuana Axkagemun Hayk PecryOnmuku Y30ekucTaHa Ha TeMmy
«HccnenoBanue UCTOpUU (b OJIBKIOPUCTUKH u JIUTEepaTypOBEICHUS
kapakammakoBy. (CmpaBka Ne 17.01/116 Kapakaimakckoro TyYMaHHTapHOTO
Hay4HO-HUCCIIeI0BAaTEIbCKOro HHCTUTYTa Kapakannakckoro otaeneHus AkaaeMun
Hayk PecniyOnuku Y30ekuctan ot 17 suBapsa 2022 roga). B pesynbTaTe BHEApeHUE
UCTOpUU JUTEpaTypOBEECHUS u 00pa30BaTEIbLHO-BOCIUTATENBHOTO,
OOIIECTBEHHO-UCTOPUYECKOTO, JTUHTIBOJIUIAKTUYECKOTO0 3HAYEHUSl KJIACCHYECKOU
JUTEPATYPHl TOCIYKUJIO TOBBIIICHUIO OOMIEKYJIbTYPHOH U JIMHTBUCTHYECKOU
KOMITIETEHIIUU CTY/ICHTOB;

BBIBOJBl U TMPENJIOKEHUS, IMOITYYCHHBbIE ITyTeM HAy4YHO-TEOPETUYECKOTO
aHaJIu3a Ha OCHOBE M3ydeHus razened Anumiepa HaBou B «bamoeb ymn-Bacary,
cBsi3aHHbIX C co3manueM AK, Obumm ucnonwszoBanbl ['YII Tenepanuoxanan
«O‘zbekiston» HarnumoHanmbHONW TeNnepaguoKOMIaHUN Y30EKHUCTaHa, pPeIaKIuen
«KynbTypHO-TIPOCBETUTENHCKUX U XYAOXKECTBEHHBIX Iepelray Mpu MOJArOTOBKE
cueHapust nepenad «OOpazoBaHue W mporpece» U «Monogexb Y30eKucTaHa
(Axt HammonanpHO# TenepaguokoMmnanun Yi3oekucrana Ne 04-36-716 ot 5
anpenss 2022 ropa). Pesynbrarhl B X0J€ y4e€OHOro mpouLecca MOCITYXUIH
O0OramieHui0 KadecTBa M COACp)KaHUS Nepeaad, IOCBSIICHHBIX aBTOPCKOMY
kopmycy Anuiepa HaBowu.
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AnpobGanust pe3yabTaToB HccaenoBanusa. [lo pesynbraram AaHHOTrO
UCCIICNOBaHUS OBLIM  CHAENaHbl JIOKJIAAhl HA S5 MEXAYHApOAHBIX U 6
pecnyOIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EpEeHIIUSIX.

Ony0JIMKOBaHHOCTH Pe3yJabTATOB HMcciaeaoBanus. [lo teme nuccepranumn
onmy0JIMKOBaHO 32 HaydHbBIX pabOT, B TOM 4YHCIIC B U3JIaHUSAX, PEKOMEH/IOBAHHBIX
Bricieii artecraiimonHoi komuccued PecnyOnuku Y30ekucTan jjisi myOauKaiuu
OCHOBHBIX HAYYHBIX pE3yJbTAaTOB AHUCCEpTAIlMU 6 craTeil (B TOM uwucie 2 — B
MHOCTPAHHBIX >KypHaJlax), MUMEIOTCS 2 aBTOPCKHUX CBHUJETENbCTBA, 2 CTaThU B
aBTOPUTETHBIX 3apyO0ekKHBIX JKypHajaX, WHICKCUPOBAHHBIX B 0a3e TaHHBIX
Skopus, 22 HaydHBIX CTaTeli M TE3MCOB B MaTepHalaX pPeCIyOJMKAHCKHUX U
3apyOeKHBIX KOH(EPEHIIH.

Ctpykrypa m o0beM auccepranuu. Jluccepranusi COCTOUT W3 BBEICHMUS,
TpeX IJIaB, 3aKJIOUEHUS U CIHUCKA HCIOIb30BaHHOM JsuTepaTypbl. OObeM
JMCCepTallid BMECTE CO CIMCKOM MCIOJIb30BAHHOW JINTEPATYPhI U MPUIIOKEHUSIMU
coctaiisieT 160 cTpaHuil.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JUCCEPTALIMM

Bo BBegenmm o000OCHOBaHa aKTyalbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JUCCEpTallUM, OXapaKTepU30BaHbl I1€JIb M  33Jayd, OOBEKT M MPEeaMET
UCCJIEIOBaHMs, I[I0Ka3aHa €ro COOTBETCTBUE IPUOPUTETHBIM HAIPaBICHUSIM
pa3BUTHS HAyKHM M TEXHOJIOTMHM PECIyOJMKH, W3JI0KEHbl Hay4yHass HOBH3HA U
MIPaKTUYECKUE PE3YNbTaThl HUCCIEAOBAHMS, PACKpbITA HAaydyHas M IMpaKTHYecKas
3HaYUMOCTh TIOJYYEHHBIX pE3yJbTaToOB, JaHa UWH(GOpMalusi O BHEAPEHUU
pEe3yNbTaTOB MCCIENOBAaHUA B TMPAKTUKY, OO0 ONMyOJMKOBAHHBIX paboTax u
CTPYKTYpPE IUCCEPTALUU.

[lepas rnaBa auccepTalMM IO Ha3BaHUEM «ABTOPCKHE Kopmyca —
BA)KHAsl COCTABJISIIOIIAS YACTh HAIIMOHAJIBHOIO I3BIKOBOI0 KOPILYyCa» COCTOUT
u3 Tpex pazjaenoB. IlepBwiif maparpad 3Toi TyaBbl HazwbiBaeTcs «I.[1. B3enio wa
ucmopuio co30aHusi A8MOPCKUX KOPNycoe», B KOTOPOM ObLIM MPOAaHATU3UPOBAHBI
Hay4YHbIE€ MCCIIEOBAaHUSA, NPOBEJIECHHbIE B O0JIACTH KOPIYCHOM JIMHIBUCTHKHU,
BbIJICNICHBI CTIeM(pUYECKHe 0COOEHHOCTH U BO3MOXKHOCTH aBTOPCKUX KOPITYCOB.

B 40-x rogax mpomnuioro CTOJIETHS Hayaldu HCCIENOBaHUS IO KOPIMYCHOM
muarBUcTHKe baymdunn, ®pun u bonaepc, a Hunbe ®@pancuc u I'enpu Kyuepa
NEpPBBIMU pa3padoTaiu MPUHLMUIIBI CO3/IaHUS KOpHycoB. TepMHUH «KkopnycHas
NUH2EUCIMUKAy ObLI BIIEPBBIE MCIIOAB30BaH B 1963 romy? mpu co3QaHMU HEPBOTO
KOpITyca aHIJIMHUCKUX TeKCToB — «bpayHckoro kopmyca». B Poccuun stor Tepmun
ctan u3BecTeH B 1996 rony Onarogapst nexkuusam Cuanes I'punbayma. K 90-m
rogam XX Beka Oojee MONMHO O(POPMUIUCH HAy4YHBIC KOHIICTIIIMM KOPIYCHOU
JIMHTBUCTUKH, HAYaJIM MOSABIATHCS OJU3KUE IPYT JIPYry ONpe/ieseHust 3TOH HOBOU
obmactu 3HaHuWil. B.3axapoB ompezgenser S3bIKOBOW KOPIYC Kak OOJBIIYIO
CUCTEMATU3UPOBAHHYIO (C OMNpENEICHHOW CTPYKTYpOil) B 3JIEKTPOHHOM BHUJE
JUHTBUCTUYECKYI0 aHHOTALMI0O — COBOKYINHOCTb SI3BIKOBBIX JAHHBIX CO
CHELMATIBbHBIMU AJIEKTPOHHBIMU MOMETKaMH, (PUIIONIOIMYECKU MCUEPIBIBAIOILYIO U

25 https://ru.wikipedia.org/wiki/KoprycHasi_JMHIBHCTHKA
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NpEIHA3HAYEHHYIO IS PEIICHHS KOHKPETHBIX JIMHIBHCTHYECKHX —3a1a42’.
H.Ko3n0Ba yTBepk1aeT, 4To KOPIYC OTJIMYAEeTCS OT OOBIYHBIX TEKCTOB TEM, UYTO
OH orudpoBaH, MPEACTABISET cO00M HAOOp TEKCTOB B IMUCHMEHHOW U YCTHOM
dopme, a Takxke HaOOpP TaKMX TEKCTOB, KOTOPBIE pa3MEIIEHbl Ha KOMIIBIOTEPE CO
CHEUUAJIbHBIMU JINHTBUCTUYECKUMU KOMMEHTApPUAMHU, U COCTOUT W3 aHHOTAIIUH,
KOTOpBIE YIOPAJOYMBAIOT UHPOpMALHIO. 2

B koprnyce xpaHHUTCs Ba)kHas JOMOJIHHUTENbHAs MH(GOpPMaLUsi O KOHKPETHBIX
aCmeKTax BKJIIOYEHHBIX TEKCTOB B BHJEC AHHOTALMA WM JIMHTBUCTUYECKUX
aHHOTauMi. JIMHrBUCTHYECKas aHHOTaUUs (pazmemka Ha PYCCKOM s3bike, tag Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE) SIBJISIETCSI OCHOBHBIM CIIPABOYHHUKOM KOPILyCa, OTIMYAOILINM
KOPIYC OT OOBIYHBIX TEKCTOBBIX KOJUJIEKUHMH (Miu OMOIMOTEK), JOCTYNHBIX B
coBpeMeHHOM UWHTepHeTe, Hampumep, O6ubmuoreku ZiyoNet, 6mbnuorexku Hilal
Virtual, Oubnuorekm Makcuma MopiikoBa, WIM PYCCKOW BUPTYaJbHOU
OMOIMOTEKH, OT KOTOPBIX OTJIMYAIOTCS TETU KOpITyca.

ITo crenenu oOIIHOCTH KOpITyca ObIBAalOT MHOT'OABTOPHBIE M OJHOABTOpPHBIE.
MHOroaBTOpHbl KOPIIYC CO3JA€TCs IO OAHOMY WJIM HECKOJIbKHUM BOIIPOCAM
ONpeAeIeHHOro A3blka. OH MOXET MpPeAoCTaBiATh TIpaMMaTUYECKUE WIH
CEMaHTUYECKHME TErd TEKCTOB, oOO0ecleyuBaTh MapajuleNibHbI  MepeBoj,
oToOpaxaThb MeTaJlaHHble 00 MCTOYHHUKE TEeKCTOB. OJHOABTOPCKHE KOpIlyca
OCHOBaHbBI Ha TOM, YTO OHHU OXBAaTBHIBAIOT MaTEpUalbl, MPUHAIJICKAIIIE
KOHKPETHOMY TBOPIy, M MPEACTABISAIOT CO0O0M cucTeMy, MNPEAOCTABIISIIONIYIO
UHPOPMAIIMIO O SI3bIKE KOHKPETHOIO aBTOpa, MaHepe NUChbMa, OCOOEHHOCTAX
A3bIKa B €ro MPOU3BEAEHUSNX, OCOOCHHOCTSIX TEKCTa €ro MPOU3BEICHUH.

Bo BropoM maparpade nepBoil rinaBbl mojJ HaszBaHueMm [.2. «3unauenue
ABMOpPCKUX KOpNyco8 6 o0bpazosamenvHoM npoyecce U  (QAKmopwvl ux
UCNONL308aHUA» W3y €IEH CPaBHUTENbHBIA AaHAU3 MHOTUX 3JIEKTPOHHBIX
pPECYPCOB M aABTOPCKMX YaJIUCh ABTOPCKHE KOpPIyca, CO3JAaHHbIE B MHUPOBOM
Koprnycosnioruu. [IpoB KopmycoB 1jisi cO3JaHUS aBTOPCKOIo Kopiyca AJjuiiepa
HaBou Ha ocHOBe 0a3bl JaHHBIX CEMAHTUYECKUX TEroB razeneil «bagoer yn-Bacary
Hagou. CTOUT OTMETHUTH, YTO IPUMEPOM JJI U3YUEHHUS JIMYHOCTH U CTHIISI TBOPLA,
€ro yMEHHUsl MCIOJb30BAaTh CJIOBA C MOMOUIBIO COBPEMEHHBIX CPEICTB CIYyXaT
AJNIEKTPOHHBIE PECYPCHl C JIMTEPATYpPHBIM HACIEAMEM BCEMHPHO W3BECTHBIX
nucarenei: Y. lllekcnupa, A.[ante, I'ére, A.C.Ilymkuna, ®.M.J/locToeBckoro,
A.C.I'puboenosa.’® B y30eKCKOM KOPIyCOBEIEHHUM MCCIIEIOBAHUE ABTOPCKOTO
KOpIyca HE NOJYYHWJIO PACIIMPEHHUs, B OCHOBHOM JIMHIBUCTHUYECKYIO OCHOBY
co3laHusl aBTOpcKoro kopmyca mnposena III.XampoeBa Ha aBTOpPCKOM KopIiyce
A6mymisl Kaxxopa Ha ocHOBe paackasa «BombHOM» 2,

Apropckuii koprmyc®® Illekcnmpa ObLI CO3JaH Kak BeO-CAliT ¢ OTKPBITHIM
ucxonusiM  komoM B 2003 romy Opukom M.J[)KOHCOHOM, MarucTpaHTOM

26 3axapos B.I1. KopnycHas muareuctuka. — CI16: Cank-Tlerep6yprexuii I'Y. 2020. — C. 6.

27 Kosnosa H.B. JIMHrBUCTHYECKHE KOPIYCHI: OMpeeIeHHe OCHOBHBIX TOHATHH M Tumojorus. Bectnuk HITY.
Cepust: JImHrBUCTHKA U MeXKYIbTypHast koMmyHuKanus. 2013. T. 11. Bemryck 1. — C. 79.

28 TMoremxun C.B. ABTOpCKuii KOPIyC U cloBaph a3bika AToHa Uexosa. (AnekTpoH pecype: // https: istina.msu.ru.)
29X ampoesa 111, V36ex THIH MyaTHGIMK KOPIYCHHH TY3HIIHHHT JTHHIBHCTHK acocnapu (AGmynana KaxxopHuHr
“bemop” xuKkosicu acocua): dunod.dan.6yinya pan. gok. (PhD) aucc. aBroped. — Kaprm, 2018. — 53 6.

30 https://www.opensourceshakespeare.org/
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VYuuBepcutera  xopmxka  MeiicoHa, #  CErogHs  CIAYXUT  YAOOHBIM
TEXHOJIOTUYECKUM WCTOYHUKOM. KonnexktuBHbIi ABTOPCKUH KopIyc,
OXBAaTBHIBAIOIIMK  TMPOMU3BEACHUS  NPEICTABUTENEH  MEPCUACKO-TAKUKCKON
muteparypsl (Pymaku, ®upposcu, Caanm Illepo3u, Masmnano Pymu, Xadwus
[eposwu, Jloinkanu lepanu, Momun Kanaat, Xabubumio daitzynno), He uMeer
OTJIENbHOM CEMAHTHUECKOW TeroBol 0a3bl. XOTS MO CO3AaHUI0 ABTOPCKHUX
kopnycoB A.Il.Uexosa, A.C.Ilymkuna u ®.M.J[0CTOEBCKOrO Ha PYCCKOM SI3BbIKE
OPOBEAEH pAJl HAy4YHBIX HCCIEOOBAaHWI, OTH AaBTOPCKHME KOpIyca He
MpeIHa3HAUYEHBI JUIsl U3YUYEHHUS A3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEHN CO3/1aTeNei, a CYUTAI0TCS
0a3zaMu SJEKTPOHHBIX TEKCTOB, paOOYUi CTATyC KOTOPHIX HEM3BECTEH. B maHHOM
HCCIIEIOBATEILCKOM  paboTe  M3y4dayuCch  yAOOCTBO W BO3MOXKHOCTHU
BBIIIIEYKA3aHHBIX aBTOPCKUX KOPIYCOB AJisi Mojib3oBaTened. B pesynbrare Obul
co3ian kopiyc Anumiepa HaBou, 4To0bl monyaspu3upoBaTh TBOPUECTBO BETUKOTO
nmo3Ta B MHUpPE, pa3paboOTaTh TEXHOJOTMYECKUM WHCTPYMEHT, IOMOTaronIui
CTyJEHTaM IOHATh TBOpuecTBO HaBou, M chenarh S3bIK TIOPKCKUX HMCTOYHHUKOB
XV Beka Oosnee uuTabenbHBIM. 3a HMCXOAHYH) CEMaHTHYECKy 0a3y Kopiyca B
KauecTBe 00beKTa ObUIM B35IThl TEKCTHI AuBaHa «bamgoeb yi-Bacar», TBOpUYECKHE
o0Opa3lbl KOTOPOrO JlaHbl B Y4eOHOW JuTeparype, MpeaHa3HAYUEeHHOW IS
00111e00pa30BaTENIbHBIX CPEIHUX YYEOHBIX 3aBEJICHHUI, OTHOCHUTENIbHO Oojee
LIUPOKO.

mualliflik muallifltk mualliflik mualliflik
lug*adari so‘zliklari iboralari korpuslari

.

MHorue ucciaeaoBaren u3ydald aBTOPCKYIO JEKCHUKY, TO €CThb YHUKAJIbHBIN
A3BIKOBOI CTWUJIb M CIIOBOYNOTpeOJieHue co3jareneid. B cBsi3u ¢ 3TuM u3ydeHue
a3plka  npousBeaeHuit  Anmmepa HaBou, oOecrieueHne CEeMaHTHYECKOTO
OOBSICHEHMSI JIKCMUECKUX EIMHHUIL, OTHOCSIIMXCS K mepuony HaBou, ¢ Touku
3pEHUs] COBPEMEHHOr0 Y30€KCKOro s3bIKa, SIBJIIETCS aKTyalbHOM 3amaueil. B
JUCCEPTallMOHHOM paboTe MOAYEPKHYTO, YTO OCHOBAa CO3/aHHS aBTOPCKUX
KOpITyCOB CBfI3aHa CO CTPYKTYpOW aBTOPCKUX CJIOBaped, U 4To (OpMUPOBaHUE
pabotel no co3ganuto AK umeer crenyronime TeHIeHINH:

OCHOBHAasl 3aJjaya HCCIENOBaHUS ABTOPCKUX KOPIIYCOB UM  IPUYHMHBI
UCIIOJIb30BaHUS aBTOPCKUX KOPIIYCOB OOBSACHSINCH CIEAYIOLUIUM 00pa3oM:

U3Y4YE€HHE JTIMYHOCTH ONPEIETEHHOr0 TBOPLIA;

UCCJIEIOBAHNE JIUTEPATYPHOIO CTUIISA aBTOPA;

JIMHTBOIOATUYECKUI aHAIN3 IPOU3BEAEHHUSI KOHKPETHOI'O 03T,

UCCIIEZIOBAaHNE CIOCOOHOCTH M YMEHUSI TBOPIIA UCIIOJIb30BATh CJIOBA;

CO31aHME ABTOPCKUX CIIOBApEH;

cocTaBjeHHE COOpPHUKA aBTOPCKHUX (pas;

HaxXOoXKJIEHUE aBTOpa AHOHUMHBIX PalOT MO MapameTpaM, OTOOpa)XKaroUUM
JIMYHOCTH M CTWIb co3aatens B AK;
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coOpaHue aBTOPCKUX Mapadpas, nmapema, MyApoCTH; MacIlITad yrnoTpeOIeHus
O0pa3HBIX BBIPAKEHUH, YTO JaeT BO3MOXKHOCTh ONPEIEIUTh U3 KOHTEKCTa
cozparens. Hamu nmpennprHATa nonbITKa IPETYCMOTPETh 3TH BO3MOXHOCTH IPH
CO3JJaHMH aBTOPCKOro kopmyca Anumepa Hason.

Taxxe B JaHHOM paszjiene Oblia OCBEIlleHAa UCTOPUYECKasi, IMHIBUCTHYECKAs,
oOpa3oBaTenbHasi, COLUAJbHAs W BOCIUTATEIbHAs 3HAYMMOCTb aBTOPCKOIO
kopryca Amumepa HaBou, co3maHHOro Ha OCHOBE 0a3bl CEMAaHTHUYECKHUX TETOB
raseneil nuBana «banoes yn-Bacat». B wactHocTH:

Hcmopuueckoe 3nauenue AK. B cemantnyecku pasmedeHHbIX razemsax AK
HaBou BcTpewaercs MHOro OEMTOB, KOTOpBIE COJEp)KAaT MMEHAa HCTOPHYECKHUX,
JUTEPATYPHBIX, MUDUUECKUX JIMYHOCTEH, reorpauueckux U 3THUUYECKUX MECT;
ITO C XYNOXXKECTBEHHOM TOYKM 3PEHMs MOPOXKAAET HCKYCCTBO TAJIIMEX, CaMoe
IJIABHOE, YWTaTellb B IIPOLIECCE OCO3HAHMS 3HAYEHHS CJIOB, TPEOYHOIUX
KOMMEHTApUEB, TaKXKe MOIYYUT HH(OpManmio 00 HMEHax HUCTOPHUYECKHUX WU
XYAO0XKECTBEHHBIX JIesiTeNel, reorpaduueckux u ITHUYECKUX MECT.

Jlunzeucmuuecxkoe 3nauenue AK. ABTOPCKUI KOPIYC MMEET BO3MOKHOCTh
MOJTHO, MOAPOOHO M OOBEKTHUBHO OTOOpa)kKaTh aBTOPCKMM SI3BIK, TIOITOMY TaKue
KOpIlyca BBIFOJHO OTJIMYAIOTCS OT JIpYrux HHPopManuoHHBIX OaHkoB. Kopmyc
MOXXET CIIY’)KHTb OCHOBOM, HCTOYHMKOM M HMHCTPYMEHTOM I pa3JInYHbIX
uccienoBanuil. Eiie oTHUM IpeMMyIecTBOM TaKUX KOPITYCOB SIBJIIETCS TO, YTO C
UX MOMOIIBIO MOXHO BBIYYUTb SI3bIKM HE TOJBKO CJIOB WM NPEIJIOKEHUM, HO U
Bcero npomssenenus.®! Tor ¢axr, 4ro uHpOpMamUs B aBTOPCKUX KOPITyCax
PENAKTUPYETCSd HAa OCHOBE HAy4HBIX HCTOYHHUKOB, TapaHTUPYET TOYHOCTb U
JOCTOBEPHOCTh M3JI0’)KEHHOM B HEM HH(OpMalUU, MO3BOJSIET BCECTOPOHHE U
0OBEKTUBHO U3YYHTH BECh CIIEKTP A3BIKOBBIX SBJICHUM. >

Oopazoseamenvnoe 3nauenue AK. B npouecce oOyuenuss AK cuuraercs
BaKHBIM CPEICTBOM B BBISICHEHHH 00pa30BaTEIbHOM, COIMMATBLHON, HCTOPUUYECKOH,
JMHTBUCTUYECKOM M JHMJIAKTUYECKOM 3HAYMMOCTH MPOU3BEICHUM aBTOpa, B
KjIaccuuKauuyM  TUAJEKTHBIX ~ OCOOEHHOCTEM  CJIOB,  HCHOJb3YEMBIX B
IPOU3BEJICHUSIX  aBTOpa, B  M3YyYEHUUM  CEMAHTHUYECKUX  OCOOEHHOCTEeH
HammonanbHoro s3pika. fI3bikoBod ctuib XV Beka MOXKHO TIpenojaaBaTh
CTYJEHTaM B CPABHEHHUU C CETOJHSIIHUM SI3bIKOM. B pe3ynbrare cTaTUCTUYECKOTrO
aHaJlM3a XYyJO0’KECTBEHHBIX TEKCTOB OIPEAEISAIOTCS YacTo YHOTpeOiseMble B
TEKCTE S3bIKOBBIE E€AMHUIBI (CYIIECTBUTENbHBIE, IpUIAraTeibHble, KIIFOUYEBbIE
CJIOBa, IJarojibl, rpaMMaTH4ecKue QOpMbl, CTPYKTypa MNPEAJIOKEHUs, OJHUM
CIIOBOM, CpEICTBA, OTPaXalOIIMEe CTWIb MHCATENS) JUHIBOCTATUCTUYECKOTO
aHann3a. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 CBUAETENBCTB U3 Pa3HbIX TEKCTOB IO3BOJISET
ONpPEACNINTh  COAEpPXKAHWE  JTOr0  TEKCTa,  IEpUOJ  €ro  CO3JaHus,
apryMEHTHUPOBAHHBIM XapaKTep CBUAECTENBCTB M JaXe aBTOPCTBO. M3ydenue
KU3HU U TBopuecTBa Anuiepa HaBou Ha Bcex cTymeHsxX o011eoOpa3oBaTelbHON
LIKOJBl MYTEM IIMPOKOrO MCIIOIB30BAHUS aBTOPCKOIO KOPITyCa MBICIUTENS €lle

31 Rahimov A. Kompyuter lingvistikasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2011. — B. 156.

32 Bonkos C., T'epa A., I'punbaym H., 3axapos II., Mypatos A., [lankos W. Kopmyc TekcToB Kak 0COOBIH THIT
JIMHI'BUCTHYECKOH 3JIeKTpOHHOH Ombnmoreku. CioBapk pycckoro sizbika XIX Beka. ITpoGmemsl. MccnemoBaHust.
Iepcnexrussl. CI16.: Hayka, 2003. — C. 86.
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Oosee moBeimaer odpazoBarenbHbld 1IeH3 AK HaBou. [laHHBIN KOpmyc CiyXHT
yIOOHBIM HWCTOYHMKOM HWH(OpPMAIMU TMPHU TMOATOTOBKE y4eOHOTrO Marepuana B
X0Jle y4eOHOro rmpoliecca, y TpenojaBatenss OyIeT BO3MOXKHOCTb OBICTPO
MOATOTOBUTHh CBEXKUM, COJEpPKATEIbHBINA, JOCTOBEPHBIM y4eOHBIH MaTepuan K
y4eO0HOMY 3aHSTHUIO.

Couuanvnan 3nauumocms AK. ABTOpCKHE KOpIyca MO3BOJISIOT CTYIEHTaAM
pa3BUBaTh  HUCCIENOBATECILCKHM  TMOTEHIMAT ¥  MPOBOAUTH  HEOOJBIINE
UCCJIEA0BaHUsA, OCHOBAHHBIE HA HANICKHBIX JOKa3aTenbcTBaX. CiaeayeTr OTMETUTS,
YTO COIMaJbHAsl 3HAYUMOCTb AaBTOPCKUX KOPITYCOB CUUTAETCS] KOMIUJIEKCHOM, U
OHU MOT'YT OBITh MCIIOJIb30BAaHbI B TUHTBUCTUUECKUX, STHONICUXOJIUHTBUCTUIECKUX
HCCIICJIOBAHUSX, B U3YUYEHUU POJTHOTO SI3BIKA, JIUTEPATYPhl, HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
aBTOMAaTHYECKON 00paboTKe TEKCTOB, IMporpaMmax rmepeBoa.

Bocnumamenvnoe 3nauenue AK. B pe3ynbraTe COXpaHEHUs HALIEro
AYyXOBHOTO Hacienus, (GOpMUPOBAaHHS HABBIKOB MPOCIIABICHUS OyXa MPEIKOB,
MOBBIMICHUS KYJIbTYPbl YTCHHS BO3MOKHO MPUOOpETEeHHE TIIYOOKHX MBICICH |
pacuIipeHne MbIIUICHUSI.

B Tperbem maparpade rmepBoil IaBbl, O3aryaBIeHHOM  «Bonpoc
penpe3eHmamusHoCmu 8 A8MOPCKUX Kopnycaxy, Oblila ocBelieHa nHdopMaus 00
OCOOEHHOCTSIX PENpPE3eHTaTUBHOCTH aBTOpPCKOro kopmyca Aunwumiepa Hasowu.
Penpe3eHTaTUBHOCTH — 3TO HE pa3Mep Marepuasa, a IporopLIus MPEACTABISIEMOTO
s3b1K0BOro  (pparmenta®s. IlpencTaBueHHBbIE TEKCTHI YETKO OOO3HAYEHBI TaKOH
uHdopmaIrmen, Kak WX WCTOYHHWK, CTHJIb, TIEPUOJ HAIMUCAHUS, aBTOp, BO3PACT
aynutopuu, Tui Tekcta. 650 raseneil B [uBaHe ObUIM OTIEIBHO MPEACTaBICHBI B
KOpIyce, CO3laHHOM Ha OcHoBe auBaHa «bamnoiie' yn-Bacat». Bcero Obuio
chopmupoBaHo 20 TUIIOB METAJaHHBIX B 3aBUCHUMOCTHU OT COJEPKAHUS KaKIOM
razeny (poOMaHTHYECKas, MHCTHYECKas, 330T€pUYecKas), BO3pacTa ayAUTOPUU
(15+ - 18+) 1 KOTMYECTBA CJIOB, UCIIOJIB3yEMbIX B Ta3€IH:

Metama'lumot

Asar(devon) nomi
Mualliti Alisher Navoiy
Muallif jinsi Erkak
Muallifning tugilgan yili 1441-yil, 9-fevral
Muallifning vafot etgan yili
Yaratilgan vaqti 1492-1498

Nashr yili(vaqti)

Nashr parametri

Nashriyoti

Qo'llanish sohasi

Adabiy turi

Janri

G'azal ragami

Matn tipi shigona

Bo Broponn rnaBe pucceprauuu 1oj Ha3zBaHueM «MeToaoJsioruyeckue
OCHOBbI NPOEKTHPOBAHMS ABTOPCKOro kKopmyca AJuumepa HaBow» mnepsbiii
naparpa¢ ozariaBieH «Bonpoc ucciedo8anus IUYHOCMU aémopa u e20 Cmuis Os
asmopcko2o Kopnyca» TPOAHAIU3UPOBAHBI HAYYHbIC HUCTOYHHUKH, ITPOJIUBAIOLINE
CBET Ha JIMYHOCTb aBTOpPA, €ro CTUJIb, BBHIOOpP CIOB ISl aBTOPCKOrO KOpmyca

3 Tannmepa U.®. O6 HCMONB30BAHMM KOPIMYCOB B JIMHIBHCTMYECKMX HccnenoBanusx. Crates. // BecTHuk
Bamkupckoro yausepcutera. 2007. T.12, Ne 4. https://www.twirpx.com/file/483985/
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Y.]_HCKCHI/Ipa u CD.I[OCTOCBCKOFOBA', JUHTBUCTUKO-CTaATUCTHYCCKHUC B IIJIAHC

YCTAHOBJIEHHUSI ~ JIOCTOBEPHOCTH  TEKCTOB.  VICIOKOH  BEKOB  Mpouecc
JUHTBUCTUYECKOTO aHaju3a TEKCTOB CUMTAJCS TJaBHOW  (DUIIOJIOTMYECKON
3a7a4ed, W 3Ta 3ajJladya BBINOJHANACH JIIOAbMHU Tonamu. CeroiHss B pe3ysbTare
pPa3BUTHUA COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM MPOLECCHl JMHIBUCTUUECKOIO aHaIu3a
ABTOMATU3MPYIOTCS BO MHOTMX Pa3BHUTBIX cTpaHax. ™

Hamu npoananu3upoBaHbl UCCIAEAOBAHUS HM3BECTHBIX IIEKCIUPOBEIOB
A.Anukcra u C.Illen6ayma no Borpocy 06 aBropckoii muunoctu Y. 1lexcnmpa®® u
€ro CTWIe, TaKKe H3Y4YeHbl aHAJUTUYECKHME KOMMEHTApUHW M HUCCIEIOBAHUS
poccurickoro cnenuanucrta B.Bunorpaosa cratbeit q).I[OCToeBCKoro.37

[TosiBieHue pazHocoaepKaTeIbHBIX MOTHBOB, BRIPAXKEHHBIX B razensix Hasow,
CBA3aHO C TPEOOBAaHUSAMH PA3HBIX JKU3HEHHBIX YCIOBUW B TIEPHOJBI >KU3HU
yenoBeka. Hampumep, B mepBhIlii mepuoa oHa Obla CBsA3aHa C OJMHOYECTBOM,
MBITAPCTBOM H PA3JyKOW B FOHOWIECKHME TOJAbI, U 3JECh BAXHYK POJIb Urpaia
Ooumorpaduueckas OCHOBa, TO Ha OoJjiee MO3HUX ATanax (B CPEIHEM M CTaApPUYECKOM
Bo3pacte mociie 1469 r.) Beaymum (HakTOpOM CTAaHOBUTCA HE TOJIBKO JUYHAs
cynp0a, HO M CONMAIbHAS CPelia - CY)KIICHUS O CyAhOe CTpaHbl U HApOIa, IMUPOKas
conmanbHas 0a3a. buorpaduueckass OCHOBa Takke MNPUOOpPETAET TIIIYyOOKYIO
COLMANBHYI0 CYHIHOCTh B KOHTEKCTe Hpobiem oOmectBa.®® B rasensx Hasowu
CEepelrHbl XKU3HU €ro B3MVISAbl HAa B3aMMOOTHOUIIEHHUS IPaBUTEN W HApOAa,
B3IUISIIBI HA pa3BUTHE OOIIECTBA BBIPAXKAIUCh B (hOpME CUMBOJIMYECKUX JKECTOB,;
BCE 3TO HAMU MPOAHAIM3UPOBAHO HA MPUMEPE CTUXOB, BKIIOYEHHBIX B COOPHHK
«banoiie' yn-Bacar».

Bo Bropom maparpage sToil r1naBbl  “KonyemmyanvHvle  0CHOGbI
NPOeKMUpPOBaHUsl A8mMopcko20 Kopnyca Anuwepa Hasou”’ apxXuTeKkTypa H
aJTOPUTMBI aBTOPCKUX KOPITYCOB aHIIMiickoro apamarypra lllexcrnupa, pycckux
nucareneii: A.Il.UexoBa, A.C.Ilymkuna, ®.M.J/locToeBCKOro, AOCTyNEHbIE B
1J100aIbHON CETH, aBTOPCKUE KOPITYChI MPECTaBUTEIEH MEePCUICKO-TaKUKCKON
KJ1accuaeckon nureparypsl: Pynaku, @upnoycu, Caanu lllepo3n, Masnsna Pymu,
Xaduza Ilepo3u u mpencTaBuTENe CoOBpeMeHHON nwurepaTyphl: Jlolukanu
Mepanu, Mymuna Kanaata, Xa6ubwmo @aiizymno. Ilpu  Hamuuuu
OTIPEICIICHHOT'O aJTOPUTMa CTPYKTYPHI, COACP)KAHUS W CUCTEMBI 0a3bl JTaHHBIX
HIEKCIIUPOBCKOTO KOpIyca OBbUIO CPAaBHUTEIBHO M3YyUEHO, YTO apXHUTEKTypa U
anroput™M aBTtopckoro kopmyca A.YexoBa, ®./[0CTOEBCKOTO U TaJKUKCKHUX
aBTOPOB PA3TUYAIOTCS IO OCOOBIM aCIIeKTaM.

B pesynbrare ananuza uHTepdeiica M alrOpPUTMOB BBINICTIEPEUUCICHHBIX
ABTOPCKUX KOPITYCOB OBLIM pa3paboTaHbl apXUTEKTypa aBTOPCKOrO Kopiryca

34 Teiip Xerco. IIpunamnexuocts JlocToeBckoMy: K Bompocy o6 arpubymuu @.M. JJoCTOEBCKOMY aHOHUMHBIX
crareil B xypHanax “Bpems” u “Dmoxa”. (Qnekrpon pecypc) SOLUMFORLAGA.S.: OSLO 1986.

3% Abjalova M. Tahrir va tahlil dasturining lingvistik modullari [Matn]: monografiya. — Toshkent: Nodirabegim,
2021. - B. 18.

3 Saidov A. Uilyam Shekspir va 57 nomzod. Jahon adabiyoti, 2010. Ne 4. — B. 5.

37 Bunorpanos B. B. 1) O s3bike Xy10’KeCTBEeHHOI uTepaTypsl. M: 1959.; 2) TIpo6iema aBTopcTBa M TEOpHUs
criuneit. 1961.; 3) “U3 anHonmmHOTO (enperonHoro Haciemusi JloctoeBckoro”, B kH.: B. B. Bmuorpamos,
HccnemoBanus mo mo3tuke u ctunuctuke. — JI: 1972, — C. 185-211.

38 Ycokor E. Haeonit mostuxacu. — Torkent: ®Pan, 1983. — B. 109.
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razeneil Anumepa Haou «bamoer yn-Bacaty, aiaropurm KoOpIyca W €ro
CTPYKTYpHasi CTPYKTypa.

Kopnyc nelictByeT Ha OCHOBE ABYX BUIOB CHaOXeHHs: 1) TEXHUYECKOTO
cHaOeHus; 2) JAMHrBHCTHYecKoe cHaOxkenue®®. KoHuenryansHas OCHOBa
oopmieHust aBropckoro kopiyca Anumiepa HaBou Taxke Obiia pazpaboTaHa Ha
OCHOBE JTHX MNpUHIMNOB. 650 razenedt u3 cOopHuka «bajoiie' ymn-Bacary,
PACIONIOKEHHBIX B CTPOTOM TOCIEIOBATEILHOCTH IO OKOHYAHUIO WX PaaudoB
OykBamu apaOckoro andaBuTa, ObUIM CEMAHTHYECKH TIOMEUYEHBI CIEAYIOIMINUM
o0pazom:
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39 Abjalova M. Tabhrir va tahlil dasturlarining lingvistik modullari: [Matn] monografiya. — Toshkent: Nodirabegim,
2020. - B. 19.
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IIpu coszmanum KL Anumepa HaBoum ocoboe BHUMaHUE YAENISIIOCH
cneuuduke TUPUKHU 1M03Ta, UHTEp(delc pa3padaTbiBajCs ¢ y4€TOM HaIlMOHAIbHBIX
U COBpPEMEHHBIX OCOOEHHOCTeW M o0mux npuHuunos coszganus KL B mupoBom
onbiTe. BHyTpennne yactu MK uMEIOT pasnuuHblii Ou3alilH U CTPOCHHE, U HX
COBEpPIIEHCTBO 3aBUCUT OT NMPO(PEecCHOHABHBIX HABBIKOB CO3/aTENsl aBTOPCKOrO
kopryca. Marepdelic — 3To nepBoe BIeYaTIeHUue OT KOPITyca U CBA3YIOIIEe 3BEHO
MEXJy Toib30BaTerneM W 0a3od JaHHBIX. [lo3TOMy BaXHO YYHTHIBATh
HallMOHaJIbHbIE 0COOEHHOCTH IpH co3aHuu MK o61ieuenoBeueckoro 3HaueHusl.

B  naparpadpe BrOpoil rnaBel moj  HazBaHueM  «Ocobennocmu
2pAMMAMU4ecKol pasmMemKy MeKCmos O  A8MmopcKo2o Kopnyca» ObLIH
MPOAHATU3UPOBAHBI  JIEKCUKO-MOP(OJIOTMYECKUE acCHeKThl TpaMMaTUYECKON
pa3METKM W JMHIBUCTUYECKMX  AHHOTAMd €  LEIbI0  IOBBIIIEHUSA
auHrBooOpaszoBarenbHOM HeHHOCcTH AK. B 3TOM OTIMuMs JIEKCUKOJIOTHU Eepuojia
*KU3HU HaBou OT COBpPEMEHHOU JIEKCHUYECKOM CHCTEMBI, NOSIBIICHHE apXau3MOB U
HCTOPHU3MOB (YCTapeBIIMX CJIOB) U KOPEHHOE M3MEHEHUE 3HAYEHUN MHOTHUX CJIOB,
CJIOB, UMEBIIUX pa3HbI MOP(DOIOrHYecCKUid XapakTep B TeueHne BpeMenu Hapowu.
CeromHa OOOCHOBBIBAETCA BAXXHOCTh TIPAMMAaTHYECKOrO aHalIW3a MPUYHH
VU3MCHEHMS 3HAYEHUS, CY/)KEHHs 3HAYCHMsI, IEPEX0/Ia CJI0BA B MHOE 3HAYCHHUE.

Hamu npoananu3upoBaHbl JEKCEMBI C OHUM CEMAaHTUYECKUM 3HAYCHHEM B
raszensx auBaHa «bamoeb yn-Bacat» (urug’, govurchogchi, qorg ‘an,®® burgain) n
CEMaHTHYECKHE JIEKCEMbI CO MHOYKECTBEHHBIM 3HaueHueM (o run, yetkur, nishoha,
savod, azimat). Uepe3 aHaiuTHUECKHE PUMEPHI HAMU JIOKA3aHO, YTO HEKOTOPHIC
CJIOBa, WCIIOJIb30BaHHbIE B razemsx HaBou, ¢ TeueHuem BpeMmeHu, Onaronaps
nepeMeHaM B HayKe M MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOIUAX, OOHOBIICHHIO MTpodeccuil,
POJIOB 3aHATHM U JpYTUM (pakTOpam, Cy3WJIM CBOE 3HaUCHHE U ObLIM NEePEBEACHbI B
APYTYIO TPYIIITY CJIOB; BCE 3TO MPOMJUTIOCTPUPOBAHO B CIEAyIONIEH Tabauue:

Navoiy g'azallarida qo‘lanilgan ayrim so‘zlar davr o‘tishi bilan ma’ne o‘zgarishiga uchrab,
boshqa so*z turkumiga aylangan.

Navols 507 Ma'nos Hozug! S0'7 Ma'most

davivda turkumi kunda turkumi

lavon sifint vosh. vangi. zo'y favon ot turli narsalas
Qo yiadigan shkaf

dori fe'l hozir bo'lmog. kelmog. doni ot davo malhami

vo liamog. duchor
bo*lmoq. xumyj ailmoq.
bujum gilmoq
bhakka fe’l tunash. gashish hakka ot (zag'izg"on)
auesh tun

hov hoy fe'l ovozchiganb yig'lamoq  hov-hey undovso‘z chagirish. haydash

Hamu npoxoMMeHTHpOBaHbI Takue n3oda, kak xatu xol, jonu jahon, labu
xoling, oqilu farzona, shulai oh, bodai la’l, bati dayr, axtari naxs, xayli malakut,
lofu fusun, dog‘i hijron, dog‘i nihon, labhu nisyon, toqi ayvon, sirri xafiy,
gulbodau ahzar ucrionb30BaHHBIE B Ta3eIsIX.

40 Rahmonov N., Sodigov Q. O‘zbek tili tarixi. — Toshkent: O‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2009. — 115 b.

39



Tperbst T1aBa o3ariaBieHa «OCHOBBI CEMAaHTHYECKOH Ppa3MeTKH
JIEKCHYeCKUX eAuHull B kHure Aummimepa Hasou «bagoeb ya-Bacar». B
nepBoM maparpade oTMedeHa BaKHOCTh CEMAaHTHYECKOM pa3MEeTKHU Ta3enei
Hasou. AK Ammmepa HaBou conepKuT ThICAYN JIEKCEM, CBSI3aHHBIX C aBTOPCKUMU
ra3eisiMu, CEMaHTHYECKas pa3MeTKa TEKCTOB, COOPaHHBIX B KOPITYC — OBICTpOE U
JIETKO€ MOHUMAaHUe JIEKCUYECKUX 3HAYEHUM CJIOB 4Yepe3 aHHOTAIMH, JEKCUYecKas
COUYETAEMOCTh PA3IMYHBIX CIIOBOCOYCTAHWUW, aHAIN3 WX KOMOWHATOPHOM
CIIOCOOHOCTH, TIO3BOJISIET €r'0 MCIOJIb30BaTh JJIsi MPOBEPKH TOTrO, SIBISETCS JIH
KOHKpETHAasi CHHTaKCHuYeCKas KOHCTPYKIMa mnpuemsiemorl wnu Her. I[lpu
OOBSICHEHUH COBPEMEHHOI'0 JIEKCMYECKOTO 3HAYEHHUsSI CJIOB B Ta3eisx JIUBaHa
«banoner yi-BacaT» HaMHM HCIIOJNb30BaHbl <«SI3BIK TMPOU3BEICHUN HaBou»™
[I.IlTamcueBa, C.MOGpoxumoBa, 4-TomMHBI  «TONKOBBIA  CJIOBaph  SI3bIKA
npousBeaeHuil Anuiiepa HaBow» mnox penakuuein D.dazunosa*?, «CnoBaphb
HaBomiickoro ssbika»® 10.Bepmaka u «CroBaph KIACCHYECKMX JIUTEPATYPHBIX
npousseneHniin* u «Crnosaps npoussenennii Anumepa Hason»*® X.Myxammena.
OTU cI0Bapy OXBATHIBAIOT MOYTH BCE JIEKCUYECKOE OOraTCTBO MOATA.

B razensix Anumepa HaBou BayKHBIM MPH OIpeieIeHUH 3HAUYCHUS U QYHKIIHI
CJIOB, NPUHAUICKAIIMX K OJHOM JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOW Tpynne, SABISETCS
aHaIu3 MHTETPaTbHBIX (0OBEANHSIONINX ) 51 G depeHIranbHbIX
(pa3beIMHAIONINX) CEMAaHTHUYECKUX NpHU3HAKOB. B pe3ynbrare aHanmmza 3THUX
CEMaHTHYECKUX TPU3HAKOB CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM TOHSTh HJICH0 U TEMY,
BBIIBUHYTYIO TO3TOM B Oeiitax razemu. Ilyrem aHanm3a yTOYHSUTHCH
UHTErpajdbHble W AuddepeHIuanbHble  3HA4Y€HHs]  CJIOB,  MHOT'OKPAaTHO
ynoTpeOiaseMbIX B raszensx. Hampumep, cioBa B coderaHuu co ciioBoMm «la’ly
00pa3yIoT CIEAYIOINE IETOCTHBIE CEMAaHTUYECKUE TPYIIIIBI:

[. Tlo moyoXkeHUI CMEIIIUXCS WIH yiablOatomuxcsa ryo: “la’li xandon”,
“la’li shakarxanda”, “shirin la’l”, “no‘shila’l”;

II. Tlo usery u cnekrpy: “la’lgun”, “la’lrang”, “la’lu yoqut”, “la’li
otashin”, “rangi la’li”, “labi la’li”,

[I. Tlo >xu3neytBepxpatomen cune: “la’li jonbaxsh, “la’li jonfizo”, la’li
ruhafzo”, “xotamila’l”,

IV. Ilo muctuueckoMy cojaepxkanuto: “bodayi la’l”, “la’ling mayi”, “mayi
la’li”, “la’li jomi”, “la’li nob”.

Bo Bropom maparpaderperbeil rnaBel «Texnonoeus cemammuueckoll
pazmemxku 2aszeneti Hagou» OCBAIIEHBI TEXHUYECKUE ACIIEKThl aBTOPCKOr0 KOpIyca
Anumepa HaBou. [lns co3manusi nu3aiiHa Kopmyca HaMH ObUTM MCIOJb30BAaHbI
s3pik - miporpammupoBanuss  HTML, CSS, JS, Python, d¢pelimBopku
BOOTSTRAPS, JQUERY. ®peiimBopk Django obGecrieunBaeT BO3MOXHOCTb

41 1lamcues I1., U6poxumos C. Hapowuii acapnapu nyratu. — Tomxent: Fadyp Fymnom, 1972. — 784 6.

42 Anumrep Hapowii acapnapy THJIMHUHT M30X71H nyFaTd. / Do3unoB D. Taxpupu ocTHAA. 4 Kunmmy. — ToIIKeHT:
®an, 1983-1985.

Myxammazn X. Anuiep HaBowuii acapnapu syratu. — TomkenT: AkanemHaup, 2017. — 407 6.

43 bepmax 0. Hasowit acapnapu tumu. 1-xuna. — Tomkent: lapk, 2018. — 496 6.

4 Bepmak F0. MymT03 aabuii acapnap syratu. — Tomkent: [lapk, 2010. — 527 6.

4 Myxamman X. Amuuiep Hasouit acapnapu yratu. — Tomkent: Axanemuap, 2017. — 407 6.
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paboThl B 001IeH U ceMaIbHON TOMCKOBOM cucteme kopnyca Anuuiepa Hasou, a
CEMaHTUYECKasi METKa MOSCHUTEIBHBIX CJIOB B Ta3€lsX BBIBOAUTCS Ha 3KpaH.

Hayuno-uccnenoBatenbckas pabora Anumepa HaBom mo cemanTuueckoit
pa3MmeTke raszeneil B Oubnmoreke «bagoeb yn-Bacar» U CO3JAaHUIO DJIEKTPOHHOU
0a3bpl JIaHHBIX SBIISETCS HA4yallOM HCCIIEJOBAaHUM IO CO3JIaHUIO aBTOPCKOTO
KOpIyca Ha OCHOBE MNPOM3BENCHHI MpeACTaBUTENEeH Y30EKCKOW KIACCUYECKON
autepaTypbl. He mmess JoCTaTOYHOro OmMbITa B 3TOM OTHOIIEHUHW, HaMH Oblia
NPEINPUHATA TONBITKA CO3JaTh €r0 Ha OCHOBE aBTOpckoro kopmyca Illexcrmpa.
l'azenn Amnummepa HaBoum B cOopHuke «banoiie yn-Bacar» BBICTPOEHBI B
MPaBWIBHOM, CcOAEpXKaTeNbHOW TocienoBaTenbHocT  cTonoioB  AK, dro
oOecreynuBaeT oToOpakeHue oOlIel CyTH KOpIyca W MaTepHalioB B JIOTMYECKOM
MOCJIEN0OBATENBHOCTHA. [IOCKOIBKY MAapKHpOBKA KOPIYCHBIX TEKCTOB SBJISETCS
OCHOBHBIM TPEOOBaHUEM K SI3bIKOBBIM Kopitycam, 650 razeneii u3 auBana «banoiie
yl-BacaT» OBUTM CEMaHTHYECKH MAapKHUPOBaHbI g Kopmyca Anumepa Hasow.
Baxnbimu stamamu cosznanuss AK Anumepa HaBom OynyT mpoekTupoBaHUE
uHTepdeiica kopryca, noadOp Marepuana i KOpoyca W ero o0paloTka,
pa3pa0oTKa MPHUHIMIIOB Pa3METKU TEKCTa, MOJICIMPOBaHHE MOP(OIOTHYECKHUX,
CEMAHTUYECKUX, CHHTAKCUYECKUX TErOB U CO3/1aHHE IIPOrPaMMHOI0 00ECTIEUEHMUSL.

Nurepdeiic AK Annmepa HaBor cOCTOMT M3 CEMU OCHOBHBIX CTOJIIIOB:

1-cTonm: cBenenus o ouorpaduu Anumepa Hasowu;

2-CTOJIII: TIOMCK IO KOPITYCY;

3-CTONM: DBJEKTPOHHBIE KOMUU 9 JAMBAHOB, NPUHAMAICKAIUX AJUIIEPY
Hasou;

4-cronn: cOopHuk U3 26 mpousBeneHuid Anumepa HaBou (oael; Tpyasl Ha
HayyHble, XYI0KECTBEHHbIE, aruorpauueckue, JUTepaTypHbIe, UCTOPUYECKHUE,
PEJIUTUO3HBIE TEMBI);

5-CTOJIIT: CEeMaHTUYECKUA aHANIM3 raszenei u3 coopuuka «bamoiie' ym-Bacar»
(aHanmu3 rasened, CTUXM C T[OCJIOBHUIIAMH, CJIIOBOCOYETAHUS, MOITUYECKHE
MCKYCCTBA: TallIOUX, TaJIMEX, TAHOCUO, Ta3zaj, apXau3M, UCTOPU3M (UCTOPUUECKHUE
CJIOBA);

6-ctonm: o ctpykrype AK Anumepa HaBou;

/-ctonm: KopnycHsle ncciaenoBaHus.

B Oynymem HeoOXOAMMO CO3/1aTh TaKOM aBTOpCKUMl Kopmyc Asuiiepa
HaBowu, kak u aBropckui kopmyc lllekcnupa, KOTOpBIM Kak KOPITyCHas €IMHHULA
OXBaTbIBa€T BCE IIPOMU3BEICHUM, HANMCAaHHBIX B IIPO3€ M CTHUXaX, HAy4HBIE,
ucropuyeckue, pumocopckue, peuruo3Hbie TPYIbl MBICIUTENS.

B Tperpem maparpade Tperheil TiaBel Ton HazBaHueM 3.3. “Bonpocwi
BbIPAdICEHUN, NOCA06UY U NOBMUYECKUEe UCKYCCMEA 6 aAGMOPCKOM KOpnyce
Anuwepa Hagou” NOABEPTHYTHI HAYYHOMY M XYJO0KECTBEHHOMY AHAIIU3Y Ta3€IU
u3 aesaHa. [[ns Ttoro, 4ToObl caenaTe TBOopuecTBO HaBou 4nTaOenbHBIM, MOHSTH
¢unocoduo MbICIUTENS], U3YUUTh U TOHATH I'PAMMATUKY s3blka XV Beka, ObLI
co3gan AK Aunmmepa HaBou, ocHOBOIl kotoporo cranu razenu «bagoeb yii-
BacaT», B ToM uuciie 650 cl0OB, HyXJaOIUXCS B MOSICHEHHH, Oosiee S5 ThICAY
apxau3mMoB u 170 wuctopu3MoB (yCTapeBIIMX CJIOB), pa3MeTKa JIEKCHUYECKUX
€IMHUL, OTHOCSIIUXCS K IOITHYECKOMY HCKYcCTBY, 43 mOCiOBHIL, OEHUTHI, B
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KOTOphIX Berpevatorcs 30 cioBocoueranuid, 236 tanmex, 164 tazan, 806 TaHocuO
(ayumro3mii) u 124 tamobex.

AHanmuTu4yeckoe OOOCHOBaHHE YMEIOr0 HCIOJIb30BAHUS  OITUYECKHUX
npuemMoB B TBopuecTBe Anumepa HaBou Ha mpumepe razeneid u3 cOOpHHKa
«bamoiie' yn-BacaT» M BKIIIOYEHHE WX B KOPIYCHYIO 0a3y CIIYKUT HCTOUHUKOM
HeoOXxonuMol MH(OpMauuu JUisl y4alluxcs, CTYAEHTOB, aOUTYpHEHTOB U BCEX
WHTEPECYIOINUXCS  TOJb30BaTeNeld  Kopmyca, a  Takke  oOecredmBaeT
coJiep KaTelIbHOE pACIIMPEHUE aBTOPCKOT0 KOpITyca.

HaBou wucnonb3zoBan uckycctBo "upcanmu macan" B auBaHe «bamoen yii-
Bacar» B TPEX Pa3HBIX CIy4asx:

1) TocnmoBUIIGI W MyIpbIE CJIOBa, WCIOJNB3yeMble B OCHTe, JdaHBI
BBIPOKECHUSIMH «Macajl», «MaCaIKUM, «Iepiap»:

Derlarki, og‘iz o‘t desa kuymas, vale bu oh (164-razemns, 5-0Oeiit). D10
CO3BYYHO C IOroBOpKoii "Ckaxellb OroHb, pOT HE 000X KEIIb'".

2) MOCJIOBUIIA WJIU TIOTOBOPKA (MaTtajl) IMUTHPYETCS TOUHO 0€3 MpHUBEACHHBIX
BBIILIE BBIPAXKEHUM:

"Kerak bulbulg‘a gul, devonag‘a yori pariy paykar. (161-razenn, 9-Oeir).
CMBICH: COJIOBBIO HYXKEH IIBETOK, Oe3yMmIly OT JI00BM — MpeKkpacHas esl.
[TocnmoBuila, Mcnoiap30BaHHAs B 3ToW CTpode, OJM3Ka MO CMBICTY K HapOIHOM
nocsioBuile «CosoBeit BIIOOJIEH B IBETOK, & [KUTHUT — B KPACABHILY».

N xe:

Ki bo‘lmas xorsiz gul, dudsiz o°t, dog‘siz lola. (522-razens, 1-6eiiT). CmbICI:
[TocmoTpu Ha €€ nHIl0, HA POJUHKY, MTOX0XKYIO Ha 4€pHYIO TouKy, 60, HET 1BeTKa
0e3 mATHA, HEeT orHs 0e3 apiMa. [1o cMbicTy OHa OJM3Ka K HApOAHBIM TTOCIOBHIIAM,
TakuM Kak «Het ruramenu 6e3 npiMa» win «Ha TronbraHe Toxe eCTh TSI THOY.

3) comep)kaHWE IIOCIOBHIIBI WM TIOTOBOPKH COXpaHseTcs, HO (opma ee
HECKOJIbKO WJIH TMOJTHOCTHIO N3MEHSETCS:

Umr qasrin necha kun tutqil g‘animatkim, darig®,

Xush binodur, poydor ermas vale bunyodi ko‘p. (67-ra3ens, 8-0¢it). CMBICI:
KpPEeIMoCTh CBOEH JKU3HU CKOJIBKO Obl HU Oeper, Oecroiie3HO, BCE pPaBHO HET
poyHOro ¢GHymaMeHTa. B 3TOM CTHXe cCOXpaHEH CMBICI TOCIOBHUIIBI «3HA UYTO
TBOS JKU3HB OBICTPOTEUYHAY», HO M3MEHEHa (hopMa CJIOBa.

Mynpeie cioBa u  (pas3wl, co3znaHHble HaBouw, cTanu HapoaHBIMU
MOCJIOBUIIAMH, a €ro OOpa3HO-XYAOKECTBCHHBIE BBIPAKECHHUSI 00OTAaTHUIIU
bpazeonoruto y30eKCKOro si3plka. Uepe3 Takwe co4YeTaHUsl W BBIPAKEHHS OH
0000111a1 TUMUYHBIE YEPThl HAPOJHON MYJIPOCTH O COOBITHSX OOIIECTBEHHOM
’KU3HU, TTOKa3bIBAJI PUMEPHI KPATKUX, JIAKOHUYHBIX U OCMBICIICHHBIX BBIPAKEHUH,
a cBouMMH TazeinsiMu  HaBou J1€MOHCTpHpOBajd HECpPaBHEHHOE OOraTcTBO
y30€KCKOTO JIUTePaTypHOTO S3bIKA, OMPEISTII TEPCHEKTUBBI, TyTH €ro
nanbHeuero pazsutus. HaBou B CBOMX rasensx yMeno MCIOJIb30Bal BhIPAKEHUS
C MOBCEJHEBHOI'0 Pa3roBOPHOro s3bika, Takue kak tilimni lol etib, olur hushingni,
jon yetti og‘zimg ‘a, mashaqqat chektim, jon taloshur, kulini ko ‘kka sovurding,
boshga chigmogq, toshdek ko ‘nglin oning mum qil, yuz garolig®, ogardi boshim,
ko ‘nglum ochilur, bersa emdi pand, jon berib, iki yuzlik.
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®pasbl, COCTABISIONINE OJHY CHHOHUMHUYECKYIO CTPOKY, Pa3iIHUYarOTCs JIPYyr
OT Jpyra 1o creneHu oOpasHoctu. Hampumep, B raszensx auBana «bagoeb yi-
Bacaty cioBocoderanue chokaylab ncnosb3yercst B HECKONIBKHX MeCTax:

104-razens, 4-0ciit: Sarg ‘arib ashkin to ‘kub, mendek yaqo chok aylamish;
(CMBICII: pBET BOPOTHUK KAaK U 51)

216-razenp, 7-0eiiT: Chok-chok aylab ko ‘ngulni, tilni aylab yuz tilim; (cMmbici:
AyIy pacTep3aj MOo)

371-razenb, 5-0ciit: Buki hijron tig‘idin ko ‘ksumni yuz chok aylading;
(cMBICIT: MO€ cep/ilie pa3opBalia Ha CTO KYCKOB)

622-razennb, 1-0et: Ichkaridin ko ‘kragimni sar-basar chok ayladi. (cmbic:
W3HYTPH 33JaBUJIa MOIO TPY/Ib)

B atux ctpokax cioBocoderanue chokaylading o3nauaer omHO M TO ke, HO
pazinyaercss MO YpOBHIO 00pa3sHOCTH. OKOHYAaHHS JTHX CJIOBOCOYCTAHUIA
Pa3IMYArOTCS 110 CHJIE CMBICIIOBOTO YPOBHS, 0OPa3HOCTH U BHIPA3UTEILHOCTH. DTH
TOHKHUE acCIeKThl CMbICJIa ()pa3 HE YCKOJB3HYJIM OT BHMMaHus HaBow, W Tod3T
MCIIO0JIb30BaJT (Ppa3bl OJIHY 3a IPYTOi MO YPOBHIO 0OPa3HOCTH.

3AK/IIOYEHUE

1. AK mnpencrapisier coboii HaOOp MPOU3BEACHUN OINPEIEIECHHOI0 aBTOPA,
KOTOpPBI OTJIMYAETCS] OT JAPYTHMX BHJOB DJJIEKTPOHHBIX CHUCTEM HaJIU4YHEM
KOPIYCHOI'O  MEHEKepa C CHUCTeMOH moucka, o00pabOTKONH  TEKCTOB,
MPEICTABICHUEM CTAaTUCTHUECKUX JAHHBIX HA OCHOBE TEKCTOB, BIIAJIECHUEM
METaJaHHBIX [TPOU3BEICHUM.

2. Co3aHue W pa3BUTHE ABTOPCKHUX KOPIYCOB CTal0 OJHUM H3 CaMbIX
IIEPEJOBBIX HANPABJICHUN COBPEMEHHOW KOPIYCHOW JMHIBUCTUKH. [IoTOMY 4TO B
HACTOSIIEE BPEMs CO3J1aHUE M HMCIOJb30BAHHE ABTOPCKUX KOPIYCOB CTAHOBUTCS
OOLIECTBEHHBIM 3alIPOCOM U BO3pPACTAET €ro 00pa3oBaTeIbHOE 3HAYEHHE.

3. ABTOpcKHME KOpmyca CYHTAlOTCA Haubojaee YAO0OHBIM HCTOYHHUKOM
uH(popMaIuu JJI1 UCCIeNOoBaTeNed U CTall HEOThEMJIEMOW U BAXKHOM YaCThIO
TEOPETUYECKONU U NMPAKTUYECKOW JTUHIBUCTUKHA. HecpaBHenHa pons AK Anumepa
HaBou B mpuoOOIIEHMM MOJIOIOTrO MOKOJICHHS K YHUKAJIbHOMY HAIMOHAIHLHOMY
HACJIEINIO fA3bIKA, HACUUTHIBAIOUIEMY THICSUM JIET, B BOCIHUTAHUU €ro B JOyXe
YBOXEHUS M MHTEpeca K HALMOHAJIBbHBIM LIEHHOCTSM, B TOM 4YMCIIE€ K POJHOMY
A3BIKY.

4. C nenwto nonuManus sizpika AK Anumepa HaBou 1 HaBOMKCKOro neproa,
paclIMpeHusl YUTATENbCKOW ayIUTOPUN KIACCUYECKUX UCTOYHUKOB, OTHOCSILIUXCS
Kk XV Beky, 4ToObl YyAOOHO NPEICTaBUTh CMBICIIOBOE OOBACHEHHE CIIOB B
npousBenieHusIXx HaBou B COBpeMEeHHOM y30€KCKOM JIMTEPaTypHOM S3bIKE OOJIbIIOE
3HA4YEHME IS MOJIb30BaTEIEH UMEET TPaMMaTHYECKast U CEMaHTUYECKasl pa3MeTKa
MPOU3BEICHUH, PUHAIIEKAUX repy Hasown.

5. HenpepblBHOE H3y4Y€HUE JKHU3HU M JAesaTenbHOCTH Ausmmepa HaBou B
JOLIKOJIBHBIX OOpa30BaTENIbHBIX YUPEKACHUSIX, 00I1e00pa30oBaTENbHBIX HIKOJIAX,
npoTeXKoUIeKaX U BHICHINX YYEOHBIX 3aBEJICHUAX MOPOKIAET HEOOXOJUMOCTh
coznanusi AK Anumepa Hasow.
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6. MeToa0a0rnyeckuM UCTOUHUKOM B pa3palboTKe TexHomoruu co3aanus AK
Anuiiepa HaBou 1 B yBeTMYEHHUH BO3MOXHOCTEW KOPIYyca CIIy>KaT UCCIEI0BaHUsA,
OCYIIECTBJIICHHBIE C II€JIbI0 CO37aHusi aBTOpckux KopmycoB Illekcnmpa Ha
AHTJIMHACKOM SI3bIKE, AJIEKTPOHHBIE KOMILIEKCHl TEKCTOB KJIACCHUKOB IMEPCUACKO-
TaJKUKCKOW KJIacCUMKH, aBTopckue kopmyca A.llymkuna, @.J[ocToeBckoro,
A.YexoBa Ha pyCCKOM SI3BIKE.

7. B mponecce aHanuza razeneil B auBaHe Ausmmepa HaBou «bagoeb yi-
BacaT» TOT akT, 4YTO OJIHO CJIOBO (QUTYpUpYyeT B JecCiITKax 3HAYCHHIA,
CBUJETENIBCTBYET O MIMPOKUX BO3MOXKHOCTAX Y30€KCKOTro si3bIka. Berpeuaromumecs
B COOpHUKE MOJIMCEMAaHTUUYECKUE BBIPAKEHUS, Takue Kak ahl, dahr, mehr, la’l, lutf,
quyosh, jins, jism, jola, jom, jon, bahra, mavzun, majma’, mezon, misol, nazar,
nasm, na’l, naql, no'‘sh, nagsh, nesh, nigor, ovuch, oy, oyin, savod, sarv, safo,
safha, sagat, sipah npezacraBiieHne KOHTEKCTYaJIbHOI'O OOBSCHCHHS JTHX CJIOB B
KOpIYC€ IMOMOIYT YMTATEN0 IOHATh PEAKHE LIEAEBPbl HAIIEHl KIACCUYECKOM
JUTEPaTYPBI.

8. IIpu noucke koHKpeTHOro ciosa B AK Anumepa HaBou npenocTaBisitoTes
MeTaJlaHHblE O MECTE €ro ynorpeOseHus B Mpou3BedeHUsAX HaBou, KOHTEKCTHOE
3HaueHue, oOIas CTAaTUCTUKA YHOTpeOJIeHHs, WCTOYHMK CjoBa. Takas
BO3MOXHOCTb IOBBIIIAET 3(PPEKTUBHOCTh HAYYHBIX HCCIECIOBAHUN U Yy4EOHOrO
mpoiiecca.

9. AKTyalnbHOCTb KOpIlyca OINpEAENseTcss TeM, YTO B Ta3eisx COOpHHKa
«banoite' yn-BacaT» cojaepiKarcs JEKCHUYECKHUX E€IUHUIIBI M3 0a3bl JIaHHBIX
cemMaHTHueckux Terop Anmumiepa HaBou, B ToM uucie 21930 cioB, TpeOyromux
paszbsicHeHus (C apyrumMu (opMaMH TOTO K€ KOCHS), O0ojee 5 Thics4 apXau3MoB,
170 ucropuszmos, 43 nocnoBuiibl, 30 BeipakeHui, 236 CIOB U3 UCKYCCTBA TAJIMEX,
164 cioB ¢ MpOTUBOMOJIOKHBIM 3HaUeHUEM (Tazon), 806 Tanocu6, 124 eaunwu,
OTHOCSIIUXCS K TO3THYECKOMY UCKYCCTBY TAILIOUX.

10. Coznanue AK Anumepa HaBou, s3pdekTruBHOE HCIIOIB30BAaHNE B CUCTEME
o0pa30BaHus CJIOB, UCIOJIb3YEMbIX B KJIACCUYECKUX MPOU3BEICHUSIX, BHEAPEHUE B
U(POBbIE TEXHOJOTHMU HAIMOHAIBHO-TUTEPATYPHOrO Haclenus Y30eKCKOro
Hapona XV Beka, cosnanue (popManbHONW (HOPMBI TOCYIAPCTBEHHOIO S3BIKA,
AKUBYIIMHA BEKaMHU, NPOrpaMM JIMHIBUCTHUYECKOTO MEPEBOJA U aHajau3a TEKCTOB
Jal0T BO3MOXHOCTh CO3/1aTh MapajuleNbHBIA KOpPIyC Mpou3BeIAeHUN Amuiiepa
Hasown.
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INTRODUCTION (PhD dissertation abstract)

Purpose of the research. The Purpose of the study is to develop a technology
for creating the author’s corpus of Alisher Navoi based on the existing author's
corpus and the semantic tag of gazelles from the “Badoe’ ul-vasat” divan.

Objectives of the research:

to explore the sources and existing systems of the author's corpus, as a result,
to find out the value of the author’s corpus as an educational resource;

to argue the essence of the author's corpus as a single analytical base in
research work and the educational process;

compose semantic tags of gazelles from the sofa “Badoe’ ul-wasat™ in order
to increase their educational value and increase the colloquial competence of
students based on classical literary materials;

formation of a database to explain the meanings of lexical units in ghazals,
which are difficult to understand in the modern language;

lexical-semantic analysis of poems containing gazelles and tazad, talmeh,
irsali masal and tashbih of poetic art to expand the spiritual and mental thinking of
users, expand their knowledge of history;

collecting material for the author’s corpus by Alisher Navoi and creating an
interface for this corpus.

The object of the researchis gazelles, idioms, proverbs and units related to
the poetic art of talmeh, tanasib, tashbih, tazad and irsoli masal from Alisher
Navoi's divan “Badoye’ ul-vasat”.

The scientific novelty of the research is as follows:

based on the results of the study of the technological principles for creating
the author’s corpus, a structural technology for creating the author’s corpus of
Alisher Navoi was developed,;

the advantages of using author's corpora and lexical requirements for its use
of semantic tags are determined,;

the educational, social, linguo-didactic, historical and educational significance
of the author’s corpora are highlighted;

based on the description of the structure of Shakespeare’s and Dostoevsky's
corpus, the technology of creating the corpus of Alisher Navoi, the principles of
conceptualization of the presentation of information in it are theoretically
substantiated,;

poetic arts (talmekh, tashbekh, tanosib, istiora, tazad, irsoli masal), folk
proverbs, stable combinations in gazelles “Badoe’ ul-vasat” were scientifically
analyzed;

in the corpus of Alisher Navoi, the principles of presenting linguistic and
extralinguistic information of gazelles in the divan “Badoye’ ul-vasat” are
theoretically determined.

Implementation of the research results:

scientific and theoretical conclusions about the educational, social,
linguodidactic and historical significance of the author's corpora, as well as the
place of Alisher Navoi’s work in the history of literary criticism, the educational,
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socio-historical, linguodidactic significance of his works, the widespread use of
folklore, expressions and proverbs in ghazals Navoi, as well as places aimed at
determining the formation of lexical units of individual authorship, were used in
the preparation of the fundamental scientific project FA-F1-005, carried out in
2017-2020 at the Karakalpak Humanitarian Research Institute of the Karakalpak
Branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan on the topic "
Study of the history of folklore and literary criticism of the Karakalpaks.
(Reference No. 17.01/116 of the Karakalpak Humanitarian Research Institute of
the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan
dated January 17, 2022). As a result, by introducing materials on the history of
literary criticism and the educational, socio-historical, linguistic and didactic
significance of classical literature into the educational process, they were enriched
with educational information on the development of national-cultural and general
cultural processes, an increase in the language competence of students was
achieved;

scientific and theoretical conclusions obtained as a result of studying the
educational, social, linguodidactic and historical significance of the author's
corpora, as well as the place of Alisher Navoi’s work in the history of literature,
the educational, socio-historical, linguodidactic significance of his works, the
features of his widespread use of expressions and proverbs from folklore and
scientific conclusions on the formation of lexical units of individual authorship
were used in the preparation of the fundamental scientific project FA-F1-005,
carried out in 2017-2020 at the Karakalpak Humanitarian Research Institute of the
Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan on
the topic “Research of history Folkloristics and Literary Studies of the
Karakalpaks. (Reference No. 17.01/116 of the Karakalpak Humanitarian Research
Institute of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan dated January 17, 2022). As a result, the introduction of the history of
literary criticism and the educational, socio-historical, linguo-didactic significance
of classical literature served to increase the general cultural and linguistic
competence of students;

conclusions and proposals obtained through scientific and theoretical analysis
based on the study of Alisher Navoi's gazelles in Badoy' ul-Vasat, related to the
creation of the AK, were used by the State Unitary Enterprise television and radio
channel “O‘zbekiston” of the National Television and Radio Company of
Uzbekistan, the editors of the “Cultural, educational and artistic programs in the
preparation of the script for the programs “Education and Progress” and “Youth of
Uzbekistan” (Act of the National Television and Radio Company of Uzbekistan
No. 04-36-716 dated April 5, 2022). The results during the educational process
served to enrich the quality and content of the programs dedicated to the author’s
corpus of Alisher Navoi.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of references. The volume of
the dissertation, together with the list of references and applications, is 160 pages.
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